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UK declaration of conformity
v |
-
UK Declaration of Conformity
Delta Sport Handelskontor GmbH
Wragekamp 6
22397 Hamburg,
declare that this Declaration of Conformity is issued under sole responsibility of the manufacturer.
IAN: 420742
Product: Circular sprinkler (VK-11711), Rotating sprinkler (VK-11712), Oscillating sprinkler (VK-11713)
Model Number: VK-11711, VK-11712, VK-11713
6’
4
The aforementioned products meet the requirements of the following directives and standards:
Directive / Requirement
Supply of Machinery (Safety) EK5/AKS8 13-05.01:2013
Regulations 2008
-
Hamburg, 01.09.2022 Benjamin Struve, Quality Manager
Place, Date Name, Position
GB/IE
Déclaration de conformité
Déclaration de conformité CE
Nous soussignés, 'entreprise
Delta Sport Handelskontor GmbH
Wragekamp 6
22397 Hamburg,
attestons que la présente déclaration de conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant.
IAN: 420742
Produit : arroseur circulaire (VK-11711), arroseur rotatif (VK-11712), arroseur oscillant (VK-11713)
Numéro de modele:  vk-11711, VK-11712, VK-11713
6’
4
Les produits susmentionnés sont conformes aux exigences des directives et normes suivantes :
Directive / exigence
2006/42/CE EK5/AKS8 13-05.01:2013 Annexe I de 2006/42/CE
Hambourg, 01.09.2022 Benjamin Struve, Quality Manager
Lieu, date Nom, fonction
FR/BE

Gratulacje! Dokonujgc zakupu zdecy-

dowatas/e$ sie na produkt wysokiej

jakosci. Zapoznaj sie z tym produk-
tem przed pierwszym uzyciem.

[@, W tym celu przeczytaj
uwaznie ponizszq orygi-
nalng instrukcje obstugi.

Uzywaj produktu tylko zgodnie z

opisem i do okreslonego zakresu

zastosowania. Przechowuj niniejszq
instrukcje obstugi w bezpiecznym
miejscu. Przy przekazywaniu produk-
tu osobom trzecim, przekaz réwniez
wszystkie dokumenty.

Zakres dostawy

1 x zraszacz rotacyjny
1 x oryginalna instrukcja obstugi

Dane techniczne

Maksymalne ci$nienie robocze: 4 bary
Przytqcze weza: 13 mm (12")

Nazwa urzgdzenia:

VK-11712 (zraszacz rotacyjny)

c € Delta-Sport Handelskontor
GmbH o$wiadcza niniejszym,
ze ten produkt jest zgodny z nastepu-
jacymi podstawowymi wymogami i
innymi odpowiednimi przepisami:

PL

VYSTRAHA! Nejednd se
@ o pitnou vodu!
Voda, kterd protekla timto
vyrobkem, neni vhodnd k piti.
VYSTRAHA! Nebezpeéi
pohmozdéni prsto!
Vyrobek se béhem pouZivani
pohybuje. Upravy vyrobku
provdadéjte pouze pfi zavie-
ném vodovodnim kohoutku.
* VYSTRAHA! Nikdy nesmérujte
proud vody na lidi nebo zvifatal
* VYSTRAHA! Nikdy nesmérujte
proud vody na elektrickd zafizenil
* Vyrobek smi byt umistén pouze sta-
bilné a pevné na rovném podkladu.
* Vhodny pouze pro venkovni pouZiti.

A Zabrdanéni vzniku véc-

nych skod!

* Chrarite vyrobek pfed mrazem.

* Vyrobek je vhodny pouze pro zao-
vlaZovéni studenou vodou.

* VYSTRAHA! Po kazdém pouziti
vypnéte kohoutek.

* Stiikaci trysku nemazte ani neolejuj-
te, protoze by se mohla ucpat.

Cz

V pripade potreby mdte moznost pri-
pojif hadicu na vodu cez otoény zdvit
na druhej strane. Pri tomto spdsobe
odstrénite zéslepku (1c¢).
Upozornenie: Potrebny
adaptér zariadenia nie je stasfou
balenia.
3.Pomocou néslapnej plochy (1e)
zastréte vyrobok s kolikom (1d) do
rovného a plochého povrchu.
4.Nastavte uhol rozstrekovania po-
mocou obmedzovada uhla (1b).
5.Nastavte sklon vodného pridu po-
mocou otoéného reguldtora (1f).
6.0Otoéte vodovodnym kohdtikom.

Skladovanie, éistenie

Ked vyrobok nepouzivate, skladujte
ho vzdy na suchom a &istom mieste
pri izbovej teplote.

Cistite iba vlhkou &istiacou handrickou
a potom utrite dosucha.

DOLEZITE! Nikdy neistite abrazivny-
mi Cistiacimi prostriedkami.

SK

Declaracion de conformidad

h

2006/42/WE - Dyrektywa Maszy-
nowa

&I Data produkcji (miesigc/rok):
12/2022

Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem

Ten produkt nadaje sie do nawadnia-
nia ogrodéw i taraséw na zewnagtrz.
Produkt jest przeznaczony wytqcznie
do uzytku prywatnego, a nie komer-
cyjnego.

Wskazowki bezpieczen-
stwa

Wazne: Przeczytaj uwaznie
oryginalng instrukcje obstugi
oraz wskazoéwki bezpieczen-
stwa i koniecznie zachowaqj jq
na przysztos¢!

A Zagrozenie zycia!

* Nigdy nie zostawiaj dzieci bez
opieki z materiatem opakowanio-
wym. Istnieje ryzyko uduszenial

A Niebezpieczenstwo od-
niesienia obrazen!

PL

* Neotécejte rotorem ruéné, jinak
m0ze dojit k poskozeni mechanis-
mu.

* Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte,
zda neni vyrobek poskozeny nebo
opotiebeny. Produkt Ize pouZivat
pouze v bezvadném stavul

* V pfipadé viditelného poskozeni
nebo podezieni na poskozeni nelze
vyrobek ddl pouzivat.

Pouziti (obr. A)

1. Pfipojte vodovodni hadici (neni
soucdsti baleni) ke kohoutku.
2.PFipojte druhy konec vodovodni
hadice k pfipojce (1a) vyrobku (1).
Upozorneéni: Pripojeni hadice musi
slysiteln& zaklapnout.
V pfipadé potfeby mate moZnost
pfipojit vodovodni hadici pfes otoény
zAvit na druhé strané. Chcete-li to
provést, odstraite zdslepku (1c).
Upozornéni:Potiebny
adaptér zafizeni neni soucésti baleni.
3.Pomoci ndslapné plochy (1e) umis-
téte vyrobek se zemnim hrotem (1d)
na rovny a plochy povrch.

Cz

Pokyny na likvidaciu
5% Vyrobok a obalové materidly
i A zlikvidujte v silade s aktudinymi
miestnymi predpismi. Obalové
materidly (ako napr. féliové vreckd)
uchovdvaijte mimo dosahu deti. Blizsie
informdcie o spdsobe likvidécie
vyradeného vyrobku ziskate na
obecnom alebo mestskom drade.
Vyrobok a obal zlikvidujte spésobom
Setrnym k Zivotnému prostrediu.
N Recyklaény kéd slozi na oznace-
L);: nie réznych materidlov na
navrétenie do obehu opétovné-
ho vyuZitia (recykldcie). Kéd pozostd-
va z recyklaéného symbolu, ktory
identifikuje recyklacny cyklus, a &isla,
ktoré oznacuje materidl.

Servisné plnenie

|AN: 420742 _2207

@ Servis Slovensko
Tel.: 0850 232001
E-Mail: deltasport@lidl.sk

SK

Declaracion de conformidad CE

Nosotros, la empresa
Delta Sport Handelskontor GmbH
Wragekamp 6

22397 Hamburg,

declaramos que esta declaracion de conformidad ha sido expedida bajo responsabilidad exclusiva del fabricante.

IAN: 420742

Productos:  aspersor circular (VK-11711), aspersor giratorio (VK-11712), aspersor rectangular (VK-11713)

N.°de modelo: VK-11711, VK-11712, VK-11713
6’

<

a cumplen los requisitos recogidos en las directivas y normas siguientes:

Directiva / re

2006/42/CE

EK5/AKS8 13-05.01:2013 Anexo I de 2006/42/CE

Hamburgo, 01.09.2022
Lugar y fecha

Nombre, cargo

ES

b ]

Herzlichen Glickwunsch!
Mit Threm Kauf haben Sie sich fiir einen
hochwertigen Artikel entschieden. Ma-
chen Sie sich vor der ersten Inbetriebnah-
me mit dem Artikel vertraut.
Lesen Sie hierzu aufmerksam
die nachfolgende Betriebsan-
leitung.
Benutzen Sie den Artikel nur wie be-
schrieben und fir die angegebenen
Einsatzbereiche. Bewahren Sie diese Be-
triebsanleitung gut auf. Héndigen Sie alle
Unterlagen bei Weitergabe des Artikels
an Dritte ebenfalls mit aus.

Lieferumfang

1 x Rotationsregner
1 x Betriebsanleitung

Technische Daten

Max. Betriebsdruck: 4 bar

Schlauchanschluss: 13 mm (2”)

Bezeichnung der Maschine:

VK-11712 (Rotationsregner)

c € Hiermit erklart Delta-Sport
Handelskontor GmbH, dass

dieser Artikel mit den folgenden

grundlegenden Anforderungen und

den Ubrigen einschlégigen Bestimmun-

gen Ubereinstimmt:
DE/AT/CH
Konformitatserkl@rung
V|
r
EG-Konformitdtserkldrung
Wir, die Firma
Delta Sport Handelskontor GmbH
Wragekamp 6
22397 Hamburg,
erkldren, dass diese Konformitdatserkldrung in alleiniger Verantwortung des Herstellers ausgestellt ist.
IAN: 420742
Produkt: Kreisregner (VK-11711), Impulsregner (VK-11712), Viereckregner (VK-11713)
Modellnr:  VK-11711, VK-11712, VK-11713
‘-
4
Die oben genannten Produkte erfillen die Anforderungen der nachfolgend genannten Richtlinien und Normen:
Richtlinie / Anforderung
2006/42/EG EK5/AK8 13-05.01:2013 Annex | of 2006/42/EC
Hamburg, 01.09.2022 Benjamin Struve, Quality Manager
Ort, Datum Name, Funktion
DE/AT/CH

Félicitations | Avec votre achat, vous
avez choisi un article de haute qua-
lité. Familiarisez-vous avec |'article
avant de |'utiliser pour la premiére
fois.

Pour ce faire, lisez attenti-

vement le mode d’emploi

original ci-dessous.
N'utilisez I'article que de la maniére
décrite et pour les domaines d'utilisation
spécifiés dans le mode d’emploi. Ran-
gez bien ce mode d'emploi. Remettez
également tous les documents lors de la
transmission de |'article & des tiers.

Contenu de la livraison

1 arroseur rotatif
1 mode d’emploi d’origine

Données techniques

Pression max. de fonctionnement : 4 bar
Raccord de tuyau : 13 mm (12")

Nom de la machine :

VK-11712 (arroseur rotatif)

c € Delta-Sport Handelskontor

GmbH déclare par la présente
que cet article est conforme aux
exigences essentielles suivantes et aux
autres dispositions pertinentes :

FR/BE

Gefeliciteerd! Met uw aankoop heeft
u gekozen voor een artikel van hoge
kwaliteit. Maak u voor ingebruikname
vertrouwd met het artikel.

M Lees daarom deze origine-
le gebruiksaanwijzing
aandachtig door.

Gebruik het artikel alleen zoals

beschreven en voor de genoemde

toepassingen. Bewaar deze gebruiks-
aanwijzing zorgvuldig. Overhandig
alle documenten als u het artikel aan
derden overdraagt.

Inhoud

1 x rotatiesproeier
1 x originele gebruiksaanwijzing

Technische gegevens
Max. werkdruk: 4 bar

Slangaansluiting: 13 mm (2")
Artikel-aanduiding:
VK-11712 (rotatiesproeier)

C € Hiermee verklaart Delta-Sport

Handelskontor GmbH dat dit
artikel voldoet aan de onderstaande
essentiéle eisen en de overige rele-
vante bepalingen:

2006/42/EG - Machinerichtlijn

NL/BE

« OSTRZEZENIE! Przeczytaj wszyst-
kie wskazéwki i instrukcje dotyczg-
ce bezpieczenstwa.

* Przed kazdym uzyciem upewnij sie,
ze wszystkie czesci produktu sq
sprawne i zmontowane zgodnie z
niniejszq instrukcjq obstugi. W przy-
padku nieprawidtowego montazu
istnieje niebezpieczenstwo odnie-
sienia obrazen.

OSTRZEZENIE! Woda

@ niezdatna do picia!

Woda, ktéra przeptywa
przez ten produkt, nie nadaje
sie do picia.
OSTRZEZENIE! Niebez-
pieczenstwo zmiazdze-
nia palcow!

Produkt porusza sie podczas
uzytkowania. Dokonuj usta-
wien produktu tylko wtedy,
gdy kran jest zamkniety.

« OSTRZEZENIE! Nigdy nie kieruj
strumienia wody na ludzi lub zwie-
rzetal

« OSTRZEZENIE! Nigdy nie kieruj
strumienia wody na urzqdzenia
elektryczne!

PL

4.Nastavte Ghel rozstfiku pomoci
omezovade Chlu (1b).
5.Nastavte sklon vodniho paprsku
pomoci ovladaciho knofliku (1f).
6.Zapnéte kohoutek.

Skladovani, cisténi

Pokud vyrobek nepouzivéte, vzdy jej
skladujte na &istém a suchém misté pfi
pokojové teploté.

Cistéte jej pouze vlhkym hadfikem a
potom vytfete do sucha.

DULEZITE! Nikdy vyrobek negistéte

agresivnimi Cisticimi prostfedky.

Pokyny k likvidaci
>3 Vyrobek a obalovy materid
i A zlikvidujte v souladu s aktudlnimi
mistnimi pfedpisy. Uchovaveijte
obalové materidly (jako jsou féliové
s&¢ky) mimo dosah déti. Bliz3i infor-
mace o tom, jak naloZit s opotiebova-
nym vyrobkem, ziskdte na obecnim
nebo méstském Gfadu. Vyrobek a
obal zlikvidujte zpdsobem Setrnym k
Zivotnimu prostfedi.

Directive 2006/42/CE relative aux

machines

Date de fabrication (mois/
année) : 12/2022

Utilisation conforme &
l'usage prévu

Cet article est concu pour |'arrosage
des jardins extérieurs et des terrasses.

L'article est destiné exclusivement & un
usage privé et non commercial.

Consignes de sécurité

Important : Lisez attentivement
ce mode d‘emploi original et
les consignes de sécurité et
conservez-les impérativement !

A Danger de mort !

* Ne laissez jamais des enfants sans
surveillance avec I'emballage. Iy a
un risque d’étouffement |

A Risque de blessure !

o AVERTISSEMENT ! Lisez toutes
les instructions de sécurité et les
consignes.

FR/BE

Productiedatum (maand/jaar):
12/2022

Beoogd gebruik

Dit artikel is bedoeld voor het be-
sproeien van tuinen en terrassen
buitenshuis. Het artikel is vitsluitend
bedoeld voor privégebruik en niet
voor commercieel gebruik.

Veiligheidsvoorschriften

Belangrijk: Lees deze originele
gebruiksaanwijzing en veilig-
heidsvoorschriften zorgvuldig
door en bewaar ze goed!

A Levensgevaar!

* Laat kinderen nooit zonder toezicht
alleen met het verpakkingsmateri-
aal. Er bestaat verstikkingsgevaar!

A Risico op letsel!

* WAARSCHUWING! Lees alle
veiligheidsvoorschriften en instruc-
ties.

* Controleer véér elk gebruik of alle
onderdelen van het artikel onbe-
schadigd zijn en of ze overeen-
komstig deze gebruiksaanwijzing
gemonteerd zijn.

NL/BE

* Produkt nalezy ustawié stabilnie na
réwnym podtozu.

* Nadaije sie tylko do uzytku na
zewnagtrz.

A Unikanie uszkodzen!

* Chron produkt przed mrozem.

* Produkt nadaije sie tylko do nawad-
niania zimng wodg.

« OSTRZEZENIE! Po kazdym uzyciu
zakrecaj kran.

* Nie smaruj ani nie oliw dyszy zrasza-
jacej, poniewaz moze sie zapchaé.

* Nie obracaj wirnika recznie, w
przeciwnym razie mechanizm moze
ulec uszkodzeniu.

* Przed kazdym uzyciem sprawdz,
czy produkt nie jest uszkodzony lub
zuzyty. Produkt moze by¢ uzywany
tylko w nienagannym stanie!

* W przypadku widocznych lub po-
dejrzewanych uszkodzen nie wolno
dtuzej uzywaé produktu.

Uzytkowanie (rys. A)

1. Podigcz waqz wody (brak w zesta-
wie) do kranu.

2.Podtqcz drugi koniec weza wody
do przytacza (1a) produktu (1).

PL

/. Recyklaéni kéd se pouziva k
L);;) identifikaci roznych materiéld
pro odvéadéni do recyklaéniho
cyklu. Kéd se sklédé z recyklaéniho
symbolu pro recyklaéni cyklus a gisla,
které identifikuje materidl.

Realizace servisu

|IAN: 420742_2207

@ Servis Cesko
Tel. 800 143 873
E-Mail: deltasport@lidl.cz

Cz (ov4
Vyhlasenie o zhode
V|
-
ES-vyhlasenie o zhode
Delta Sport Handelskontor GmbH
Wragekamp 6
22397 Hamburg,
vyhlasujeme, Ze toto vyhldsenie o zhode je vystavené na vyhradnu zodpovednost vyrobcu.
IAN: 420742
Vyrobok: kruhovy zavlaZova¢ (VK-11711), rotaény zavlazovac (VK-11712), Stvorplo3ny zavlazovat (VK-11713)
C.modelu.:  VK-11711, VK-11712, VK-11713
6'
7
Hore uvedené vyrobky splitaji poziadavky dole uvedenych smernic a noriem:
Smernica / poZiadavka
2006/42/ES EK5/AKS8 13-05.01:2013 Annex I of 2006/42/EC
Hamburg, 01.09.2022 Benjamin Struve, Quality Manager
Miesto, ddtum Meno, funkcia
SK

Tillykke!

Med dit keb har du besluttet dig for

et produkt of hgj kvalitet. Gar dig

bekendt med produktet, fer du bruger
det fgrste gang.

[@I Lzes venligst folgende
originale brugsanvisning
omhyggeligt.

Brug kun produktet som beskrevet og

til de angivne anvendelsesomréder.

Opbevar denne brugsanvisning et

sikkert sted. Udlever ogsé alle doku-

menter ved videregivelse af produktet
til tredjepart.

Leveringsomfang

1 x rotationssprinkler
1 x original brugsanvisning

Tekniske data

Max arbejdstryk: 4 bar
Slangeforbindelse: 13 mm ('2")
Maskinens betegnelse:
VK-11712 (rotationssprinkler )

c € Delta-Sport Handelskontor

GmbH erklzerer hermed, at
dette produkt overholder felgende
grundlaeggende krav og de andre
relevante bestemmelser:

DK

2006/42/EF - Maskindirektivet

Produktionsdato (méned/ér):

12/2022

Tilsigtet brug

Dette produkt er velegnet til vanding
af udenders haver og terrasser. Pro-
duktet er kun beregnet til privat, og
ikke til kommerciel brug.

Sikkerhedshenvisninger

Vigtigt: Laes denne originale
brugsanvisning og sikkerheds-
instruktionerne omhyggeligt,
og sorg for at opbevare dem!

A Livsfare!

* Efterlad aldrig barn uden opsyn
med emballagen. Der er risiko for
kvaelning!

A Fare for kvaestelser!

o ADVARSEL! L=s alle sikkerheds-
advarsler og instruktioner.

* For hver brug skal du sikre dig, at
alle dele af produktet er ubeskadi-
gede og samlet i overensstemmelse
med denne brugsanvisning. Der er
risiko for personskade i tilfselde of
forkert montering.

DK

2006/42/EG - Maschinen-Richtlinie

&, Herstellungsdatum
(Monat/Jahr): 12/2022

BestimmungsgemaBe Ver-
wendung

Dieser Artikel eignet sich fir die
Bewdsserung von Garten- und Ter-
rassenanlagen im Auf3enbereich. Der
Artikel ist nur fir den privaten und
nicht fir den gewerblichen Gebrauch
bestimmt.

Sicherheitshinweise

Wichtig: Lesen Sie diese Be-
triebsanleitung und die Sicher-
heitshinweise sorgfiltig und
bewahren Sie sie unbedingt
auf!

A Lebensgefahr!

* Lassen Sie Kinder niemals unbeauf-
sichtigt mit dem Verpackungsmateri-
al. Es besteht Erstickungsgefahr!

A Verletzungsgefahr!

e WARNUNG! Lesen Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisun-
gen.

DE/AT/CH

Congratulations! By making this pur-
chase, you have chosen a high-quality
pro-duct. Familiarise yourself with the
item before using it for the first time.
@ Please read the following
original operating instruc-
tions carefully.
Only use the item as described and
for the specified areas of application.
Keep these operating instructions in a
safe place. Hand over all documents
when passing on the product to third
parties.

Scope of delivery

1 x Rotating sprinkler
1 x Original operating instructions

Technical specifications

Max. operating pressure: 4 bar
Hose connection: 13 mm (12“)
Machine designation:
VK-11712 (rotating sprinkler)

LK UK Conformity Assessed

C A Delta-Sport Handelskontor
GmbH hereby declares that this
product meets the following basic re-
quirements, as well as other important
regulations:

GB/IE

* Avant chaque utilisation, assurez-vous
que toutes les parties de |article ne
sont pas endommagées et sont as-
semblées conformément & ce mode
d’emploi. Un montage incorrect peut
entrainer un risque de blessure.

AVERTISSEMENT ! Eau

@ non potable !

L'eau qui a coulé a travers
cet article est impropre a la
consommation.
AVERTISSEMENT ! Risque
de pincement des

doigts !

L'article bouge pendant son
utilisation. N'effectuez des
réglages sur |'article que
lorsque le robinet est fermé.

* AVERTISSEMENT ! Ne dirigez jo-
mais le jet d’eau vers des personnes
ou des animaux !

* AVERTISSEMENT ! Ne dirigez jo-
mais le jet d’eau vers des appareils
électriques |

* L'article doit étre placé de maniére
stable et solide uniquement sur un
sol plat.

* Convient uniquement pour une utili-
sation a |'extérieur.

FR/BE

Er bestaat risico op letsel als het
artikel niet correct gemonteerd is.

WAARSCHUWING! Geen
@ drinkwater!
Water dat door dit artikel
stroomt is niet geschikt om te
drinken.
WAARSCHUWING!
Gevaar voor afknellen
van vingers!
Het artikel beweegt tij{dens
gebruik. Pas de instellingen
van het artikel alleen aan als
de waterkraan dicht is.
* WAARSCHUWING! Richt de wa-
terstraal nooit op mensen of dieren!
* WAARSCHUWING! Richt de
waterstraal nooit op elekirische
apparatuurl
* Plaats het artikel altijd stabiel en
stevig op een vlakke ondergrond.
* Alleen geschikt voor gebruik bui-
tenshuis.

A Vermijd materiéle scha-
de!

* Bescherm het artikel tegen vorst.
* Het artikel is alleen geschikt voor
besproeiing met koud water.

NL/BE

Wskazowka: Przytgcze weza musi

styszalnie zatrzasngd sie na swoim

miejscu.

W razie potrzeby istnieje mozliwosé

podtqgczenia weza wodny za pomocq

obrotowego gwintu po drugiej stronie.

W tym celu wyjmij zaslepke (1c¢).

Wskazowka: Wymagany

adapter urzgdzenia nie wchodzi w

zakres dostawy.

3.Przy uzyciu powierzchni na stope
(1e) wbij produkt szpilkg (1d) w
ziemig na réwnej i ptaskiej po-
wierzchni.

4. Ustaw kaqt zraszania za pomocq
ogranicznika kata (1b).

5.Ustaw nachylenie strumienia wody
za pomocq pokretta (1f).

6.0dkreé kran.

Przechowywanie, czysz-
czenie

Nieuzywany produkt nalezy zawsze
przechowywaé w suchym i czystym
miejscu w temperaturze pokojowe;.
Czyscié tylko wilgotng $ciereczkq, a
nastepnie wytrzeé do sucha.
WAZNE! Nigdy nie czyscié silnymi
srodkami czyszczgeymi.

* Stellen Sie vor jedem Gebrauch
sicher, dass alle Teile des Artikels
unbeschadigt und gemdB dieser
Betriebsanleitung montiert sind. Bei
unsachgemdfBer Montage besteht
Verletzungsgefahr.

WARNUNG!
@ Kein Trinkwasser!
Das Wasser, das durch diesen

Artikel geflossen ist, ist nicht
zum Trinken geeignet.
WARNUNG!

& Quetschgefahr der Fin-

ger!

Der Artikel bewegt sich wéh-
rend des Einsatzes. Nehmen
Sie Einstellungen am Artikel
nur vor, wenn der Wasser-
hahn geschlossen ist.

* WARNUNG! Wasserstrahl
niemals auf Personen oder Tiere
richten!

* WARNUNG! Wasserstrahl nie-
mals auf elektrische Einrichtungen
richten!

* Der Artikel ist nur stabil und fest auf
ebenem Boden zu platzieren.

DE/AT/CH

Supply of Machinery (Safety) Regula-
tions 2008

c € Delta-Sport Handelskontor

GmbH hereby declares that this
product complies with the following
basic requirements and other relevant
provisions:

Supply of Machinery (Safety) Regula-
tions 2008

&I Date of manufacture (month/
year): 12/2022

Intended use

This item is suitable for watering out-
door gardens and patios. The product
is intended for private use only, not for
commercial use.

Safety instructions

Important: Read these original
operating instructions and the
safety information carefully
and keep them in a safe place!

A Danger to life!

* Never leave children unsupervised
with the packaging material. Dan-
ger of suffocation!

GB/IE

A Prévention des dom-
mages mateériels !

* Protégez I'article du gel.

* L'article ne peut étre utilisé que pour
I'arrosage & I'eau froide.

* AVERTISSEMENT ! Aprés chaque
utilisation, fermez le robinet.

* Ne graissez pas ou n'huilez pas
la buse de pulvérisation, car elle
pourrait se boucher.

* Ne tournez pas le rotor manuelle-
ment, vous risqueriez d’endomma-
ger le mécanisme.

* Avant chaque utilisation, vérifiez
que |'article n’est pas endommagé
ni usé. L'article ne doit étre utilisé
que s'il est en parfait état |

* Sil'article présente des dommages
visibles ou suspectés, il ne doit plus
étre utilisé.

Utilisation (fig. A)

1.Raccordez le tuyau d’eau (non
fourni) au robinet.

2.Raccordez I'autre extrémité du
tuyau d’eau au branchement (1a)
de l'article (1).

FR/BE

* WAARSCHUWING! Draqi de
kraan dicht na elk gebruik.

* Vet of smeer de sproeikop niet in,
aangezien deze verstopt kan raken.

¢ Draai de rotor niet met de hand,
anders kan het mechanisme bescha-
digd raken.

* Controleer het artikel voor elk ge-
bruik op beschadigingen en slijta-
ge. Gebruik het artikel vitsluitend
als het in perfecte staat verkeert!

* Als u schade ziet of vermoedt dat
het artikel beschadigd is, mag u het
niet meer gebruiken.

Gebruik (afb. A)

1. Sluit de tuinslang (niet meegele-
verd) aan op de waterkraan.

2.Sluit het andere uiteinde van de
tuinslang aan op de aansluiting
(1a) van onderdeel (1).

Let op: De slangverbinding moet

hoorbaar vastklikken.

U kunt de tuinslang ook met een

wartelmoer aan de andere kant van

het apparaat aansluiten. Verwijder

hiervoor de blindstop (1¢).

Let op: De benodigde adapter is niet

bij de levering inbegrepen.

NL/BE

Wskazowki dotyczace uty-
lizacji
5% Zutylizuj produkt i materiaty
i/ | opakowaniowe zgodnie z
obowigzujgcymi lokalnymi
przepisami. Materiaty opakowaniowe
(takie jak torebki foliowe) nalezy
przechowywaé poza zasiegiem
dzieci. Aby uzyskaé wiecej informaciji
na temat utylizacji zuzytego produktu,
skontaktuj sie z urzedem miejskim lub
gminnym.
Zutylizuj produkt i opakowanie w spo-
séb przyjazny dla srodowiska.
N Kod recyklingu stuzy do identyfi-
(—;: kacji réznych materiatéw w celu
zwrotu do obiegu recyklingowe-
go. Kod sktada sie z symbolu recyklin-
gu dla obiegu recyklingowego oraz
numeru identyfikacyjnego materiatu.

Obstuga serwisowa

|AN: 420742_2207

Serwis Polska
Tel.. 22 397 4996
E-Mail: deltasport@lidl.pl

PL PL
Prohlaseni o shodé
ES prohlaseni o shodé
My, firma
Delta Sport Handelskontor GmbH
Wragekamp 6
22397 Hamburg,
prohlasujeme, Ze toto prohléseni o shodg, je vystaveno ve vyhradni odpovédnosti vyrobce.
JAN: 420742
Vyrobek: Kruhovy zavlazovac¢ (VK-11711), rotacni zavlazova¢ (VK-11712), tvercovy zavlazovac (VK-11713)
C. modelu: VK-11711, VK-11712, VK-11713
6'
4
Vyse uvedené produkty spliuji pozadavky niZe uvedenych smérnic a norem:
Smérnice / poZadavek
2006/42/ES EK5/AKS8 13-05.01:2013 priloha I 2006/42/ES
Hamburk, 01.09.2022 Benjamin Struve, Quality Manager
Misto, datum Jméno, funkce
Cz

iEnhorabuenal Con su compra, usted
ha elegido un articulo de alta co-
lidad. Familiaricese con el articulo
antes de utilizarlo por primera vez.

Lea atentamente las si-

guientes instrucciones de

uso originales.

Utilice el articulo solo como se
describe y para las dreas de apli-
cacién especificadas. Guarde este
manual de instrucciones en un lugar
seguro. Entregue todos los documen-
tos cuando transfiera el articulo a
terceros.

Entrega

1 x aspersor giratorio
1 x manual de instrucciones original

Datos técnicos

Presién mdx. de funcionamiento: 4 bares
Conexién de manguera: 13 mm (2"
Designacién de la mdquina:
VK-11712 (aspersor giratorio)
c € Por la presente, Delta-Sport
Handelskontor GmbH declara
que este articulo cumple los siguientes
requisitos esenciales y las demds
disposiciones pertinentes:

ES

ADVARSEL! Intet drikke-
@ vand!
Vandet, der er strammet
gennem dette produkt, er ikke
egnet til at drikke.
ADVARSEL! Fare for at
A fingre kommer i klem-
me!
Produktet bevaeger sig under
brug. Foretag kun justeringer
af produktet, nér vandhanen
er lukket.
* ADVARSEL! Ret aldrig vandstrélen
mod mennesker eller dyr!
* ADVARSEL! Ret aldrig vandstrélen
mod elektrisk udstyr!
* Produktet mé kun placeres stabilt og
fast p& jeevnt underlag.
* Kun egnet til udenders brug.

A Undga materielle skader!

* Beskyt produktet mod frost.

* Produktet er kun egnet til vanding
med koldt vand.

* ADVARSEL! Luk for hanen efter
hver brug.

* Undlad at smare eller oliere sprajte-
dysen, da den kan tilstoppe.

DK

2006/42/CE - Directiva sobre méquinas

Fecha de fabricacién (mes/afio):

12/2022

Uso previsto

Este articulo es adecuado para regar
jardines y patios exteriores. El articulo
ha sido disefiado para uso particular
y no para uso comercial.

Instrucciones de seguridad

Importante: jLea estas instruc-
ciones de uso y las indicaciones
de seguridad detenidamente y
procure conservarlas!

A iPeligro de muerte!

* No deje nunca a los nifios sin su-
pervisién con el material de emba-
laje. Existe peligro de asfixia.

A iPeligro de lesiones!

* jADVERTENCIA! Lea todas las
notas e indicaciones de seguridad.

* Antes de cada uso, asegirese de
que todas las piezas del articulo no
estén dafiadas y estén montadas de
acuerdo con estas instrucciones de
uso. Existe riesgo de lesiones si la
unidad no se instala correctamente.

ES

* Drej ikke rotoren manuelt, da meko-
nismen ellers kan blive beskadiget.

* Kontrollér produktet inden hver
brug for beskadigelser eller slitage.
Produktet m& kun anvendes i fejlfri
filstand!

* Ved synlige eller misteenkte skader
mad produktet ikke leengere bruges.

Anvendelse (Fig. A)

1. Tilslut vandslangen (medfglger ikke)
til hanen.

2.Tilslut den anden ende af vandslan-
gen til stikket (1a) p& produktet (1).

Bemazerk: Slangetilslutningen skal

harbart klikke pa plads.

Du har mulighed for, ved behoy, at til-

slutte vandslangen via et drejegevind

pd den anden side. For at gere dette

fiernes blindproppen (1¢).

Bemazerk: Den ngdvendige enheds-

adapter er ikke inkluderet i leve-

ringsomfanget.

3.Brug trinfladen (1e) til at placere
produktet med jordspydet (1d) pé
en jeevn og flad overflade.

4 Juster sprgjtevinklen med vinkelbe-
graenseren (1b).

DK

* Nur fir den AuBBenbereich geeig-
net.

A Vermeidung von
Sachschaden!

* Schiitzen Sie den Artikel vor Frost.

* Der Artikel ist nur fir die Bewdsse-
rung mit kaltem Wasser geeignet.

* WARNUNG! Drehen Sie nach
jedem Gebrauch den Wasserhahn
zu.

* Die Sprihdise nicht fetten oder
olen, da sie verstopfen kénnte.

* Drehen Sie den Rotor nicht manuell,
andernfalls kann der Mechanismus
beschadigt werden.

* Priffen Sie den Artikel vor jedem
Gebrauch auf Beschadigungen
oder Abnutzungen. Der Artikel
darf nur in einwandfreiem Zustand
verwendet werden!

* Bei sichtbaren oder vermuteten Be-
schadigungen darf der Artikel nicht
mehr verwendet werden.

DE/AT/CH

/\ Risk of injury!

* WARNING! Read all safety notes
and instructions.

* Before each use, make sure that
all parts of the product are undam-
aged and assembled according to
these operating instructions. There
is a risk of injury if the product is not
installed correctly.

WARNING! Water not
@ for drinking!

Water that has flowed
through this product is not
suitable for drinking.
WARNING! Danger of
A fingers being crushed!
The item moves during use.
Only make adjustments to the
product when the water tap is
closed.
* WARNING! Never point the wa-
ter jet at people or animals!
* WARNING! Never direct the wa-
ter jet at electrical equipment!
* The productmust always be placed
solidly and firmly on level ground.
* Only suitable for outdoor use.

GB/IE

Remarque : Le raccord du tuyau

doit s’enclencher de maniére audible.

En cas de besoin, vous avez la possi-

bilité de raccorder le tuyau d’eau par

un filetage rotatif de I'autre coté. Pour

ce faire, retirez le bouchon (1c¢).

Remarque : L'adaptateur néces-

saire

n’est pas fourni.

3.Plantez I'article dans un sol plat et
de niveau & |'aide du pied (1e) et
du piquet de terre (1d).

4.Réglez I'angle de pulvérisation &
I'aide du limiteur d'angle (1b).

5.Réglez l'inclinaison du jet d’eau &
I'aide de la molette (1f).

6.0uvrez le robinet.

Rangement et nettoyage

Lorsque vous n’utilisez pas I'article,
conservez-le toujours dans un endroit
sec et propre, & température am-
biante.

Nettoyer uniquement avec un chiffon
humide, puis essuyer.

IMPORTANT ! Ne nettoyez jamais
avec des produits de nettoyage agres-
sifs.

FR/BE

3.Steek de grondspies (1d) van het
artikel met behulp van de voetsteun
(Te) in een vlakke en effen onder-
grond.

4.Stel de sproeihoek in met de hoek-
begrenzer (1b).

5.Stel de helling van de waterstraal in
met de regelknop (1f).

6.Zet de waterkraan open.

Opbergen, reinigen

Berg het artikel altijd schoon, droog
en bij kamertemperatuur op als u het
niet gebruikt.

Reinig het alleen met een vochtige
reinigingsdoek en wrijf het vervolgens
droog.

BELANGRIJK! Nooit schoonmaken

met agressieve reinigingsmiddelen.

Opmerkingen over
afvalverwijdering

5<% Cooi het artikel en de verpak-
. . . .

& | kingsmaterialen weg in overeen-
stemming met de geldende
plaatselijke voorschriften. Hou verpak-
kingsmateriaal (zoals plastic zakken)

buiten het bereik van kinderen.

Verwendung (Abb. A)

1. Schlief3en Sie den Wasserschlauch
(nicht im Lieferumfang enthalten) an
den Wasserhahn an.

2.SchlieBBen Sie das andere Ende des
Wasserschlauchs an den Anschluss
(1a) des Artikels (1) an.

Hinweis: Der Schlauchanschluss

muss hérbar einrasten.

Sie haben die Méglichkeit, bei Bedarf

den Wasserschlauch ber ein Dreh-

gewinde auf der anderen Seite an-
zuschlieBBen. Entfernen Sie dazu den

Blindstopfen (1¢).

Hinweis: Der benétigte Gerate-

adapter ist nicht im Lieferumfang

enthalten.

3.Stecken Sie den Artikel mithilfe der
Trittflache (1e) mit dem Erdspief3
(1d) in einen ebenen und flachen
Untergrund.

4.Stellen Sie den Sprihwinkel mit
dem Winkelbegrenzer (1b) ein.

5.Stellen Sie die Neigung des Was-
serstrahls am Drehregler (1f) ein.

6.Drehen Sie den Wasserhahn auf.

DE/AT/CH

A Avoid damaging the
product!

* Protect the product from frost.

* The product is only suitable for
irrigation with cold water.

* WARNING! Turn off the tap after
each use.

* Do not grease or oil the spray noz-
zle as it may clog.

* Do not turn the rotor manually,
otherwise the mechanism may get
damaged.

* Check the product for damage or
wear before each use. Onl use
the product if it is in good working
condition!

* Discontinue using the product if
there is visible or suspected dam-
age.

Use (Fig. A)

1. Connect the water hose (not includ-
ed) to the water tap.

2.Connect the other end of the water
hose to the connector (1a) on the
product (1).

Note: The hose connection must

audibly click into place.

GB/IE

Consignes d’élimination

—~, Ce produit est recyclable. Il est
&

soumis a la responsabilite elargie du
fabricant et est collecte separement.

(3 ) MANUEL =
ADEPOSERDANs | BAC
Ny -
LE BAC DETRI TR

2.2 LETRI ELEMENTS  um|
S” + FACILE DEMBALLAGE = |E

Séparez les éléments avant de trier

(3 ) FR A DEPOSER A DEPOSER
. ASIN  EN DECHETERIE
\s‘ Ce produit
se recycle t@
s fr
rivil rodui

- Eliminez le produit et les maté-
7 | riaux d’emballage conformé-
ment aux réglementations lo-
cales actuelles en vigueur. Conservez
les matériaux d’emballage (comme
les sachets en plastique) hors de
portée des enfants. Vous obtiendrez
plus d'informations relatives a |'élimi-
nation du produit usagé auprés de
votre commune ou de votre municipa-
lité. Eliminez le produit et I'emballage
dans le respect de |'environnement.

Le code de recyclage est utilisé
L’;;) pour identifier les différents

matériaux a retourner dans le
cycle de recyclage.

FR/BE

Neem voor meer informatie over de
manier waarop u uw afgedankte ar-
tikel kunt weggooien, contact op met
uw gemeente of stad. Gooi het artikel
en de verpakking op een milieuvrien-
delijke manier weg.

Aan de recyclingcode herkent u
L:o:) om welke materialen het gaat en
hoe ze gerecycled moeten

worden. De code bestaat uit een
recyclingsymbool voor de recyclingcy-
clus en een nummer dat aangeeft om
welk materiaal het gaat.

Serviceverlening

|IAN: 420742_2207

Service Belgié
Tel. 0800 12089
E-Mail: deltasport@lidl.be

@ Service Nederland
Tel: 08000249630
E-Mail: deltasport@lidl.nl

NL/BE NL/BE
Deklaracja zgodnosci
V|
-
Deklaracja zgodnosci WE
Delta Sport Handelskontor GmbH
Wragekamp 6
22397 Hamburg,
o$wiadczamy, Ze niniejsza deklaracja zgodnosci wydana zostaje na wylaczng odpowiedzialnoé¢ producenta.
1AN: 420742
Produkt: zraszacz dookolny (VK-11711), zraszacz rotacyjny (VK-11712), zraszacz wahadtowy (VK-11713)
Nrmodelu:  VK-11711, VK-11712, VK-11713
6’
4
Wymienione wyzej produkty spetniaja wymogi okreslone w podanych ponizej dyrektywach i normach.
Dyrektywa / Wymég
2006/42/WE EK5/AKS8 13-05.01:2013 zalacznik I do Dyrektywy 2006/42/WE
Hamburg, 01.09.2022 Benjamin Struve, Quality Manager
Miejscowosc, data Nazwisko, funkcja
PL

Gratulujeme!

Svojim ndkupom ste sa rozhodli pre

kvalitny vyrobok. Pred prvym uve-

denim do prevddzky sa s vyrobkom
obozndmte.

M Pozorne si precitajte nasle-
dujuci origindlny navod na
obsluhu.

Vyrobok pouZivajte len predpisanym

spésobom a v uvedenych oblastiach

pouzitia. Uschovaite si tento névod
na obsluhu. Pri odovzddavani vyrobku
tretim osobdm odovzdaijte aj vietky
podklady.

Obsah balenia

1 x rotaény zavlaZovaé
1 x origindlny névod na obsluhu

Technické udaje

Max. prevadzkovy tlak: 4 bar
Hadicovd pripojka: 13 mm (12”)
Oznacenie stroja:

VK-11712 (rotaény zavlaZovad)

c € Delta-Sport Handelskontor

GmbH tymto vyhlasuje, Ze tento
vyrobok je v stlade s nasledujicimi
zdkladnymi poZiadavkami a ostatny-
mi prislu§nymi ustanoveniami:

SK

iADVERTENCIA! {No es

@ agua potable!

El agua que haya pasado
por este articulo no es apta
para beber.
iADVERTENCIA! ;Peligro

A de aplastamiento de los

dedos!

El articulo se mueve durante
su uso. Realice los ajustes
en el articulo solo cuando el
grifo esté cerrado.

* jADVERTENCIA! No apunte nun-
ca el chorro de agua hacia perso-
nas o animales.

* iADVERTENCIA! No dirija nunca
el chorro de agua hacia equipos
eléctricos.

* El articulo solo debe colocarse de
forma estable y firme sobre un terre-
no llano.

* Solo apto para uso en exteriores.

A iPrevencion de daios ma-
teriales!

* Proteja el articulo de las heladas.
* El articulo solo es adecuado para
el riego con agua fria.

ES

5.Juster vandstralens heaeldning ved
hjzelp af kontrolknappen (1f).
6.Teend for vandhanen.

Opbevaring, rengering
Nér produktet ikke er i brug, skal det
altid opbevares et rent, tert sted ved
stuetemperatur.

Renger kun med en fugtig rengerings-
klud, og ter derefter af.

VIGTIGT! Renger aldrig med skrappe
rengeringsmidler.

Bemarkninger vedr. bort-
skaffelsen

5<% Bortskaf produktet og embailla-
i | gematerialerne i overensstem-
melse med geeldende lokale
regler. Hold emballagemateriale
(sésom folieposer) utilgaengeligt for
barn. For mere information om, hvor-
dan du bortskaffer den udtjente vare,
bedes du kontakte din kommunale
administration. Bortskaf produktet og
emballagen pé en miljgvenlig méde.
/NN Genbrugskoden bruges til at
L);s) identificere forskellige materialer,
der skal returneres il genbrugs-

kredslgbet.

DK

2006/42/ES - Smernica o strojo-
vych zariadeniach

&I Ddtum vyroby (mesiac/rok):
12/2022

Pouzitie v sulade s urcenim

Tento vyrobok je vhodny na zavlo-
Zovanie vonkaisich zdhrad a terds.
Vyrobok je uréeny len na stkromné
a nie na komeréné pouZitie.

Bezpecnostné upozornenia
Dolezité: Pozorne si precitajte
tento originalny navod na ob-
sluhu a bezpecnostné upozor-
nenia a bezpodmienecne si ich
uschovaijte!

A\ Nebezpecenstvo ohroze-

nia zivota!

* Nikdy nenechdvaijte deti s obalo-
vym materidlom bez dozoru. Hrozi
udusenie!

A Nebezpecenstvo porane-

nia!

* VYSTRAHA! Preditajte si vietky
bezpeénostné upozornenia a poky-
ny.

SK

* iADVERTENCIA! Cierre el grifo
después de cada uso.

* No engrasar ni aceitar la boquilla
de pulverizacién, ya que puede
obstruirse.

* No gire el rotor manualmente, de
lo contrario el mecanismo puede
resultar dafiado.

» Compruebe si el articulo esté do-
Aado o desgastado antes de cada
uso. El articulo solo puede utilizarse
en perfecto estado.

* Si hay dafios visibles o sospecho-
sos, el articulo no debe seguir
utilizdndose.

Uso (fig. A)

1. Conecte la manguera de agua (no
incluida) al grifo.

2.Conecte el otro extremo de la man-
guera de agua a la conexién (1a)
del articulo (1) (Fig. A).

Aviso: La conexién de la manguera

debe encajar de forma audible.

En caso necesario, tiene la opcidn

de conectar la manguera de agua

a través de una rosca giratoria en el

otro lado. Para ello, retire el tapén

ciego (1¢).

ES

Koden bestér af et genbrugssymbol
for genbrugskredslgbet og et nummer,
der identificerer materialet.

Servicebehandling

|IAN: 420742_2207

Service Danmark
Tel. 32 710005
E-Mail: deltasport@lidl.dk

DK

Lagerung, Reinigung

Lagern Sie den Artikel bei Nichtbenut-
zung immer trocken und sauber bei
Raumtemperatur.

Nur mit einem feuchten Reinigungs-
tuch reinigen und anschlieffend
trockenwischen.

WICHTIG! Nie mit scharfen Reini-
gungsmitteln reinigen.

Hinweise zur Entsorgung

o=\ Entsorgen Sie den Artikel und

%A die Verpackungsmaterialien

entsprechend den aktuellen
ortlichen Vorschriften. Bewahren Sie
Verpackungsmaterialien (wie z. B.
Folienbeutel) fir Kinder unerreichbar
auf. Weitere Informationen zur Entsor-
gung des ausgedienten Artikels
erhalten Sie bei lhrer Gemeinde- oder
Stadtverwaltung. Entsorgen Sie den
Artikel und die Verpackung umwelt-
schonend.

N, Der Recycling-Code dient der
Lyy‘) Kennzeichnung verschiedener
Materialien zur Rickfihrung in
den Wiederverwertungskreislauf
(Recycling).

DE/AT/CH

If necessary, you have the option of

connecting the water hose via a screw

thread on the other side. To do this,

remove the blind plug (1c¢).

Note: The required device adapter

is not included in the scope of deliv-

ery.

3.Insert the product into a flat and
level surface with the ground spike
(1d) using the tread (1e).

4. Adjust the spray angle using the
angle limiter (1b).

5.Adjust the tilt of the water jet on the
control dial (1f).

6.Turn on the water tap.

Storage and cleaning

When not in use, store the product in
a clean, dry place at room tempera-
ture.

Clean with just a damp cloth and then
wipe dry.

IMPORTANT! Never use aggressive
cleaning agents.

Notes on disposal

5% Dispose of the item and packag-
& | ing materials in accordance with
current local regulations.

GBPIE

Ce code se compose du symbole de
recyclage, représentant le cycle de
recyclage ainsi que d'un numéro identi-
fiant le matériau.

Service apreés-vente

Article L217-16 du Code de la consommation
Lorsque |'acheteur demande au vendeur, pendant le
cours de la garantie commerciale qui lui a été consen-
tie lors de |'acquisition ou de la réparation d’un bien
meuble, une remise en état couverte par la garantie,
toute période d'immobilisation d’au moins sept jours
vient s'ajouter & la durée de la garantie qui restait &
courir.

Cette période court & compter de la demande d'inter-
vention de |'acheteur ou de la mise & disposition pour
réparation du bien en cause, si cefte mise & disposition
est postérieure & la demande d'intervention.

Indépendamment de la garantie commerciale sous-
crite, le vendeur reste tenu des défauts de conformité
du bien et des vices rédhibitoires dans les conditions
prévues aux articles L1217-4 & 1217-13 du Code de la
consommation et aux articles 1641 & 1648 et 2232
du Code Civil.

Article L217-4 du Code de la consommation

Le vendeur livre un bien conforme au contrat et répond
des défauts de conformité existant lors de la déli-
vrance.

Il répond également des défauts de conformité résul-
tant de I'emballage, des instructions de montage ou de
I'installation lorsque celle<i a été mise & sa charge par
le contrat ou a été réalisée sous sa responsabilité.

Article L217-5 du Code de la consommation
Le bien est conforme au contrat :

1° S’il est propre & |'usage habituellement attendu
d’un bien semblable et, le cas échéant :

Der Code besteht aus einem Recy-
clingsymbol fir den Verwertungs-
kreislauf und einer Nummer, die das
Material kennzeichnet.

Serviceabwicklung

|IAN: 420742_2207

Kundenservice Deutschland
Tel.: 0800 5435 111
E-Mail: deltasport@lidl.de

Service Osterreich
Tel.. 0800 447744
E-Mail: deltasport@lidl.at

@ Service Schweiz
Tel. 0800 56 44 33
E-Mail: deltasport@lidl.ch

DE/AT/CH

Keep packaging materials (such as
foil bags) out of reach of children. For
more information on how to dispose
of your discarded item, please contact
your local or city council. Dispose of
the item and packaging in an environ-
mentally friendly manner.

/\. The recycling code is used to
L:o:) identify various materials for the

purpose of recycling them for

reuse. The code consists of a recycling
symbol for the reuse cycle and a
number to identify the material.

Service handling

|IAN: 420742_2207

Service Great Britain
Tel.. 0800 404 7657
E-Mail: deltasport@lidl.co.uk

@ Service Ireland
Tel. 1800 101010
E-Mail: deltasport@lidl.ie

GB/IE

* s'il correspond & la description donnée par le
vendeur et posséder les qualités que celuici a
présentées & |'acheteur sous forme d'échantillon ou
de modeéle ;

* s'il présente les qualités qu'un acheteur peut
légitimement attendre eu égard aux déclarations
publiques faites par le vendeur, par le producteur ou
par son représentant, notamment dans la publicité
ou |'étiquetage ;

2° Ou s'il présente les caractéristiques définies d'un

commun accord par les parties ou étre propre & tout

usage spécial recherché par I'acheteur, porté a la
connaissance du vendeur et que ce dernier a accepté.

Article L217-12 du Code de la consommation
L'action résultant du défaut de conformité se prescrit
par deux ans & compter de la délivrance du bien.

Article 1641 du Code civil

Le vendeur est tenu de la garantie & raison des défauts
cachés de la chose vendue qui la rendent impropre &
I'usage auquel on la destine, ou qui diminuent tellement
cet usage que |'acheteur ne |'aurait pas acquise, ou n'en
aurait donné qu’un moindre prix, s'il les avait connus.

Article 1648 1er alinéa du Code civil

L'action résultant des vices rédhibitoires doit &tre
intentée par |'acquéreur dans un délai de deux ans &
compter de la découverte du vice.

Les piéces détachées indispensables & Iutilisation du
produit sont disponibles pendant la durée de la garan-

tie du produit.

IAN : 420742_2207

Service France
Tel. : 0800 9219 270
E-Mail : deltasport@lidl.fr

Service Belgique
Tel.: 0800 12089
E-Mail : deltasport@lidl.be

FR/BE FR/BE
Conformiteitsverklaring
v |
|
EG-conformiteitsverklaring
Wij, de firma
Delta Sport Handelskontor GmbH
Wragekamp 6
22397 Hamburg,
verklaren dat deze conformiteitsverklaring op exclusieve verantwoordelijkheid van de fabrikant afgeleverd is.
1AN: 420742
Product: cirkelsproeier (VK-11711), rotatiesproeier (VK-11712), rechthoeksproeier (VK-11713)
Model-nr.:  VK-11711, VK-11712, VK-11713
6’
7
De hoger vermelde producten voldoen aan de door de hierna vermelde richtlijnen en normen gestelde eisen:
Richtlijn / eis
2006/42/EG EK5/AK8 13-05.01:2013 Annex I of 2006/42/EC
(EK5/AKS8 13-05.01:2013 bijlage I van 2006/42/EG)
-
Hamburg, 01.09.2022 Benjamin Struve, Quality Manager
Plaats, datum Naam, functie
NL/BE

Gratulujeme! Nékupem jste se roz-
hodli pro vysoce kvalitni vyrobek.
Pfed prvnim uvedenim do provozu se
s vyrobkem seznamte.
M Prectéte si prosim pozorné
nasleduijici original navodu
k obsluze.
PouZivejte vyrobek pouze tak, jak je
popsdno, a pro specifikované oblasti
pouziti. Uschoveijte tento névod k
obsluze na bezpecném misté. Pfi pre-
déni vyrobku tfetim osobém rovnéz
predeijte veskeré dokumenty.

Obsah baleni

1x rotaéni zavlazovad
1x originél ndvodu k obsluze

Technické udaje

Max. pracovni tlak: 4 bary
Pfipojeni hadice: 13 mm (2")
Oznaceni stoje:

VK-11712 (rotaéni zavlazovag)

c € Delta-Sport Handelskontor GmbH
timto prohladuje, Ze tento vyrobek
spliiuje nésleduijici zékladni poZadavky
a dal3i relevantni ustanoveni:
2006/42/ES - Smérnice o strojnich

zarizenich

Cz

* Pred kazdym pouZitim sa uistite, Ze
vietky Easti vyrobku si neposkode-
né a zmontované v stlade s tymto
névodom na obsluhu. Pri neodbor-
nej montézi hrozi nebezpedenstvo
poranenia.

VYSTRAHA! Ziadna
@ pitna voda!

Voda, ktoré pretiekla tymto
vyrobkom, nie je vhodnd na
pitie.
VYSTRAHA! Nebezpe-
censtvo pomliazdenia
prstov!
Vyrobok sa polas pouzivania
pohybuje. Upravuijte nastave-
nia vyrobku len vtedy, ked' je
vodovodny kohdtik zatvoreny.
 VYSTRAHA! Prid vody nikdy ne-
smerujte na [udi alebo zvieratd!
 VYSTRAHA! Prid vody nikdy ne-
smerujte na elekirické zariadenial
* Vyrobok sa musi umiestiiovat iba
stabilne a pevne na rovnej zemi.
* Vhodné len na vonkaijie pouZitie.

SK

Aviso: El adaptador de dispositivo

necesario

no estd incluido en la entrega.

3.Inserte el articulo en una superfi-
cie plana y nivelada utilizando la
superficie de apoyo (1e) con la
estaca (1d).

4.Ajuste el dngulo de pulverizacién
con el limitador de dngulo (1b).

5.Ajuste la inclinacién del chorro de
agua en el dial de control (1f).

6.Abra el grifo del agua.

Almacenamiento, limpieza

Cuando no utilice el articulo, gudrde-
lo siempre seco y limpio a temperatu-
ra ambiente.

Limpiar Gnicamente con un pafio de
limpieza himedo y, a continuacién,
secar.

iIMPORTANTE! No limpiar nunca con
productos de limpieza agresivos.

Notas sobre la
eliminacion
& Elimine el articulo y los materio-

»
& | les de embalaje de acuerdo con
la normativa local vigente.

&, Datum vyroby (mésic/rok):
12/2022

Pouziti v souladu s uréenim

Tento vyrobek je vhodny pro zalévéni
venkovnich zahrad a teras. Vyrobek
je uréen pouze pro soukromé pouziti
a nikoli pro komeréni pouZiti.

Bezpecnostni upozornéni
Dolezité: Prectéte si pozorné
tento original navodu k obslu-
ze a bezpecnostni pokyny a
bezpodminecné je uschovejte!

~ve

A Nebezpecdi ohrozeni zivo-
ta!

* Nikdy nenechdveijte déti s obalo-
vym materidlem bez dozoru. Hrozi
nebezpedi uduseni.

A Nebezpeci zranéni!

* VYSTRAHA! Prectéte si viechna
bezpelnostni upozornéni a pokyny.

* Pfed kazdym pouzitim se ujistéte, ze
jsou viechny &dsti vyrobku nepo-
$kozené a smontované v souladu s
timto ndvodem k obsluze. V pfipadé
neodborné montdzZe hrozi nebezpe-
¢i zranéni.

Cz

/\ Predchédzanie vecnym

skodam!

* Chrérite vyrobok pred mrazom.

* Vyrobok je vhodny len na zavlaZo-
vanie studenou vodou.

* VYSTRAHA! Po kazdom pouziti
zatvorte vodovodny kohdtik.

* Striekaciu dyzu nemazte ani neole-
juite, pretoze by sa mohla upchaf.

* Rotor neotééajte manuélne, inak
mdZe dojst k poskodeniu mechaniz-
mu.

* Pred kazdym pouzitim skontrolujte
pripadné poskodenia alebo opotre-
benie vyrobku. Vyrobok sa smie
pouzivat iba v bezchybnom stavel!

* V pripade viditelného poskodenia
alebo podozrenia na poskodenie
sa vyrobok uZ nesmie pouZivat.

Pouzitie (obr. A)

1. Pripojte hadicu na vodu (nie je
stéasfou balenia) k vodovodnému
kohdtiku.

2.Pripojte druhy koniec hadice na
vodu k pripojke (1a) vyrobku (1).

Upozornenie: Pripojka hadice musi

pocutelne zacvaknut.

SK

Mantenga los materiales de embalaje
(como las bolsas de film) fuera del al-
cance de los nifios. Para obtener mds
informacién sobre cémo deshacerse
de los objetos desgastados, pdngase
en contacto con su ayuntamiento o
ciudad.

Elimine el articulo y el embalaje de
forma respetuosa con el medioam-
biente.

N El cédigo de reciclaje se utiliza
L’;;) para identificar varios materiales
para devolverlos al ciclo de
reutilizacién (reciclaje). El cédigo
consiste en un simbolo de reciclaje
para el ciclo de recuperacién y un
nimero que identifica el material.

Gestion de servicios
[AN: 420742_2207

@ Servicio Espaiia
Tel. 900 984 989
E-Mail: deltasport@lidl.es

ES ES
(o] temmelseserklaering
|
EF-overensstemmelseserklering
Delta Sport Handelskontor GmbH
Wragekamp 6
22397 Hamburg,
erklaerer, at denne overensstemmelseserkleering er udarbejdet pa producentens eneansvar.
IAN: 420742
Produkt: Rundsprinkler (VK-11711), Rotationssprinkler (VK-11712), Vippesprinkler (VK-11713)
Modelnr.: VK-11711, VK-11712, VK-11713
6’
/.-
De ovenfor navnte produkter opfylder kravene i foelgende direktiver og standarder:
Direktiv / krav
2006/42/EF EK5/AKS8 13-05.01:2013 bilag I i 2006/42/EF
Hamburg, 01.09.2022 Benjamin Struve, Quality Manager
By, dato Navn, funktion
DK



Congratulazioni!
Con il vostro acquisto, avete deciso di
acquistare un articolo di alta qualita.
Familiarizzare con |'articolo prima di
utilizzarlo per la prima volta.
Leggere attentamente le
seguenti istruzioni d’uso
originali.
Utilizzare I'articolo solo come descrit-
to e per le aree di applicazione spe-
cificate. Conservare queste istruzioni
per |'uso in un luogo sicuro. Conse-
gnare tutti i documenti quando si cede
I"articolo a terzi.

Dotazione

1 x irrigatore a impulsi
1 x istruzioni d'uso originali

Dati tecnici

Pressione massima di esercizio: 4 bar
Attacco del tubo flessibile: 13 mm (2”)
Denominazione della macchina:
VK-11712 (Irrigatore a impulsi)

c € Delta-Sport Handelskontor

GmbH dichiara che il presente
articolo soddisfa i seguenti requisiti
essenziali e altre disposizioni pertinen-
fi:

* Minden haszndlat elétt gy8z8djén
meg arrél, hogy a termék minden
része sértetlen, és a termék jelen
haszndlati Gtmutaténak megfelel8en
van sszeszerelve. Nem megfeleld
dsszeszerelés esetén sérilésveszély
éll fenn.

FIGYELMEZTETES! Nem
ivoviz!
Az ezen a terméken Gifolyt
viz nem alkalmas ivésra.
FIGYELMEZTETES! Ujjak
A z0zédasdanak veszélye!
A termék haszndlat kdzben
mozog. Csak akkor végezzen
bedllitasokat a terméken, ha
a vizesap el van zérva.

* FIGYELMEZTETES! Soha ne iré-
nyitsa a vizsugarat emberekre vagy
éllatokral

* FIGYELMEZTETES! Soha ne
irdnyitsa a vizsugarat elekiromos
berendezések felé!

* A terméket csak stabil és szilard
vizszintes talajon helyezze el.

* Csak kiltéri haszndlatra alkalmas.

A\ Anyagi karok veszélye!

* A terméket fagytdl évja.

HU

5.Nastavite naklon vodnega curka z
vriljivim regulatorjem (1f).

6.Odprite vodno pipo.

Shranjevanje, ciscenje

Ko izdelka ne uporabljate, ga vedno
shranite suhega in &istega na sobni
temperaturi.

|zdelek &istite samo z vlazno éistilno
krpo in ga nato pobrisite, da bo suh.
POMEMBNOI! Nikoli ne &istite z

agresivnimi detergenti.

Navodila za odstranjeva-
nje med odpadke

>3 |zdelek in embalazni material

| odstranite med odpadke v

skladu z veljavnimi lokalnimi

predpisi. Embalazni material (kot so
vrecke iz folije) hranite izven dosega
otrok. Za veé informacij o odstranjeva-
nju odsluzenega izdelka med odpad-
ke se obrnite na ob¢insko ali mestno
upravo. lzdelek in embalaZo zavrzite
med odpadke na okolju prijazen
nadin.

2006/42/CE - Direttiva - Macchinari

&I Data di produzione (mese/
anno): 12/2022

Uso previsto

Questo articolo & adatto per l'irriga-
zione di giardini e patii all’aperto.

L'articolo & destinato esclusivamente
a un uso privato e non commerciale.

Istruzioni di sicurezza

Importante: Leggi questi E
conservare con cura queste
istruzioni per l‘uso origindli e il
manuale d‘uso con attenzione e
conservateli in un luogo sicuro!

A pericolo di vita!

* Non lasciare mai i bambini senza
sorveglianza con il materiale di
imballaggio. C'¢ il rischio di soffo-
camento!

A Pericolo di lesioni!

* ATTENZIONE! Leggere tutte le
note e le istruzioni di sicurezza.

* Prima di ogni utilizzo, accertarsi
che tutte le parti dell’apparecchio
siano integre e montate secondo le
presenti istruzioni per |'uso.

* Atermék csak hideg vizzel valé
ontdzésre alkalmas.

* FIGYELMEZTETES! Minden hasz-
nélat utdn zdrja el a vizcsapot.

* Ne zsirozza be vagy olajozza be
a széréfovékdakat, mert eltdmdédhet-
nek.

* Ne forgassa kézzel a széréfejet,
mert a szerkezet megsérilhet.

* Minden haszndlat elétt ellendrizze
a terméket sérilések és elhaszndalé-
dés szempontjdbdl. A termék csak
kifogéstalan éllapotban hasznélho-
16!

* Lathaté vagy feltételezett sérilés
esetén a termék tovébb nem hasz-
nélhaté.

Hasznalat (A dbra)

1. Csatlakoztassa a viztémlét (a cso-
mag nem tartalmazza) a csaphoz.
2.Csatlakoztassa a viztémlé masik
végét a termék (1) csatlakozéjdhoz
(1a).
Megjegyzés: A tdmlScsatlakozénak
hallhatéan a helyére kell kattannia.
Szikség esetén a viztdmlSt a masik ol-
dalon 1évé menetre csatlakoztathatja.
Ehhez tavolitsa el a vakdugét (1¢).

HU

Koda za recikliranje se uporab-
L);) lia za identifikacijo razli¢nih

materialov za vrnitev v obtok
ponovne uporabe. Koda je sestavlje-
na iz simbola recikliranja za ponovno
uporabo in $tevilke, ki identificira
material.

Izvedba storitev
IAN: 420742_2207

@D Servis Slovenija
Tel. 080080917
E-Mail: deltasport@lidl.si

N| Sl
Izjava o sukladnosti
V|
-
EZ izjava o sukladnosti
Ovime mi, tvrtka
Delta Sport Handelskontor GmbH
Wragekamp 6
22397 Hamburg,
izjavljujemo da je ova izjava o sukladnosti izdana u isklju¢ivoj odgovornosti proizvodaca.
IAN: 420742
Proizvod: kruzna prskalica (VK-11711), rotacijska prskalica (VK-11712), ¢etverokutna prskalica (VK-11713)
Modelbr.:  VK-11711, VK-11712, VK-11713
6’
7
Gore navedeni proizvodi ispunjavaju zahtjeve sljedecih direktiva i standarda:
Direktiva / zahtjev
2006/42/EZ EK5/AKS8 13-05.01:2013 Prilog I Direktive 2006/42/EZ
Hamburg, 01.09.2022 Benjamin Struve, Quality Manager
Mijesto, datum Ime, funkcija
HR
Declaratie d formitat
’ a
-
Declaratie de conformitate CE
Delta Sport Handelskontor GmbH
Wragekamp 6
22397 Hamburg,
declaram prin prezenta, ci aceasta declaratie de conformitate este emisa sub unica raspundere a producitorului.
1AN: 420742
Produs: aspersor rotativ (VK-11711), aspersor rotative (VK-11712), aspersor oscilant (VK-11713)
Nr.model: ~ VK-11711, VK-11712, VK-11713
‘-
'Y
Produsele mentionate mai sus indeplinesc cerintele urmatoarelor directive si standarde:
Directiva/Cerinta
2006/42/CE EK5/AKS8 13-05.01:2013 Anexa I la 2006/42/CE
Hamburg, 01.09.2022 Benjamin Struve, Quality Manager
Localitatea, Data Nume, Functie

[MponykTeT € NpeAHa3HAYEH CAMO 30 YACTHA, O He
3a npogecroHanta ynotpeba. Mpu 3noynotpeba
HENPABMIHO TPETMPAHE, ynoTpeba Ha cuna v npu
MHTEPBEHLIMM, KOMUTO He CA M3BBLPLUEHM OT KNOHA Ha
HALWMS OTOPUIMPAH CEPBM3, TAPAHUMSTA OTNAAA.

Mpouenypa npu rapaHUMOHEH cnyyan

3a na ce rapattmpa 6bp3sa obpabotka Ha Bawms

Cy4Qai, CneasamTe CnenHnuTe yKasaHms:

* 3Q BCHYKM 3ANMUTBAHMS NOArOTBETE KACOBATA
6enexka 1 naeHTMbuKaumontms Homep (IAN
420742_2207) xato RoKa3aTencrso 3a nokynkard.

* Bsemete aptukynHus Homep ot pabpuuHara Taben-
Ka.

* [pu BB3HKMKBAHE HA PYHKLMOHAMHM MK APYTH
AedeKTH MbPBO Ce CBLPXKETE MO TenedoHa Mnu Ypes
MMeNn ¢ nonynocodexus cepause otaen. Cnen
TOBQ e Nony4uTe AOMBIHUTENHA MHOPMALMS 3
ypexnaHeto Ha Bawara peknamaums.

* Cren cbInacyBaHe C HAWMS CEPBU3 MOXKETe Ad W3-
npatmTe nepekTHMs NPoayKT Ha nocodenus Bu anpec
Ha cepemsa BesnnatHo 3a Bac, kato npunoxure ka-
cosata 6enexka (kacosms 6oH) 1 nocoumte MMCMeHo
B KAKBO C€ CbCTOM OedEKTHT M KOTa € Bb3HMKHAr. 3a
na ce usberHat Npobnemu ¢ NPUMEMaHeTo 1 NOMbI-
HWUTENHM PA3XOMAM, 3AOBMKMTENHO M3MNON3BAMTE CAMO
aapeca, Koito Bu e nocoueH.

Ocuryperte M3NpALLAHETO AA HE € KATO eKcrpeceH

TOBAP MM KATO APYT creumaneH Toeap. Msnparete

YPEena 30eaHO € BCUUYKM NPUHALNEXHOCTH, NOCTABEHM

NpM NOKYNKATA, 1 OCUTypeTe OOCTATBYHO CHIypHA

TPAHCMOPTHA ONAKOBKA.

PemoHTeH cepeus /

M3BBLHIAPAHLMOHHO 06Cny>XBaHEe

PeMOHTM M3BBH rAPAHUMSTA MOXeETE [a Bb3NOXMTE HA
KMOHQA HA HALWMS CepBM3 cpely 3annawaxe. Tok ¢
yaosoncteue we Bu Hanpasu npepsapurenta kanky-
naums. Moxem na obpaboreame camo ypeau, KomTo
€A [OCTATLYHO OMAKOBAHM M M3NPATEHM C MNATEHM
TPAHCMOPTHU PA3XOLM.

BG

5.PuBpiote Tnv k\ion Tou midaka ve-
poU XPNOIPOTIOIOVTAG TOV TIEPICTPO-
i puBioh (19,

6.Avoiée ™ Bpuon.

AmnoOnksuon, kaOapiopodg
AmoBnkelere avra To TTPOIdV OTEYVO
kal kaBapd ot Beppokpacia dwpari-
ou, 6tav dgv TO XPNOIPOTTOIEITE.
KaBapilere o podvo pe éva uypd mavi
kaBapiopol kai otn ouvéxsia okouTi-
Lert T0.

>HMANTIKOI Mort¢ pn xpnoiporoiei-
Te Ioxupa kabapioTika.

Odnyisg améppiyng
5<% AToppiyrte To ooV Kai Ta
i | uNika ouokeuaoiag olpdwva pe
TOUG I0XUOVTEG TOTTIKOUG KAVOVI-
opoug. Kparrote Ta uhikd cuokeuaoi-
ag (6mwg oakoUAeg pepPpavng)
pakpia amd maidia. Na mepiooodTepeq
TANPOdOPIEG TXETIKA pE TOV TPOTIO
amoppiyng Tou $Oappévou avrikelpé-
VOU, ETTIKOIVQVNOTE pe T SNUOTIKN 1
Snuortikn apxn. AmoppiyTe TO TIPOIOY
Kal T ouokeuaaia pe TPOTTo GIAIKO
mpog 1o TEpIANhov.

GR

BHumaHme: Msnparete Bawwus ypen Ha knoHa Ha
HALWMS CePBM3 NOYMCTEH M C yKa3aHMe 3a aedekra.
Ypenute, NpenmeTt Ha M3BBHIAPAHLUMOHO 0BCNyXBAHE,
M3NPATEHM C HEMMATEHM TPAHCMOPTHM PA3XOAM — C Ha-
NTOXEeH nnartex, Karto eKcnpeceH nnum J:lpyr cneuyunaneH
TOBAP - HEe Ce NpMeMar.

Hue we m3BbpumM 6e3nnaTtHO M3XBBLPAFHETO HA M3NPa-
Tenute ot Bac nedpektiu ypean.

CepBusHO 06cny>KBaHE
Bvnrapwms

Ten.: 00800 111 4920
E-merin: deltasport@lidl.bg
IAN 420742_2207

BHocuten

MOJ‘IH, o6'preTe BHMMAHUE, Ye cneasawmaTt anpec He
e cu:tpec HQ cepawsa. I'h,pao ce CB'bp)KeTe (o} ropenoco-
YeHus CepBVBeH uean.

HENTA-CMOPT XAHOENCKOHTOP TMBX
Bparekamn 6
DE-22397 Xambypr

Fepmanus

* Kato ¢pusmuecko nuue - notpebuten, HE3ABUCMMO
OT HOCTOAWATA ThPIOBCKA rapaHums, Bue ce nonseare
OT NPABATA HA 30KOHOBATA FAPAHLMS, NPEAOCTABEHA
oT 30KOHA 30 MPefoCTaBsHe HA UMPPOBO ChABPXKA-
HMe 1 umMdpoBM ycnymm 1 3a npopaxbarta Ha cToku /
3MUCLYNC/. Mo-cneumanto Bue umare npaso npu
HECBOTBETCTBME HA CTOKATA AQ 6B M3BLPLIEH PEMOHT
unu 3amsHa no Baw usbop, oceeH ako ToBa e HeBb3-
MOXHO WMNK € CBLP3AHO C HEMPOMNOPLUMOHANHO FONEeMM
pasxoam 3a npoaasaya. Bue nmare npaso Ha npornop-
LMOHAMHO HOMAMSBAHE HA LEHATA MNK HA Pa3BANSHe
HQ [OTOBOPA MPM HAMMYME HA YCoBMSTA Ha un. 33,
an. 3 or 3MUCLYTIC. Ycnoeusta n cpokoseTe Ha 3aKo-
HOBATA FAPAHUMS CA PEMNAMEHTUPAHM B [1IABA TPETA,
pasaen |l v [l v B raea yetsspra Ha 3MLCLYTIC.

BG

O kwdikdg avakik\wong xpnor-
L’; HoTTOIEITal YIa TNV avayvopion

Siaddpwv UKWV yia emoTpodn
oTov KUkAo avakukiwong. O kwdikog
arroteheital amd éva oupPolo avaku-
KAWONG YIa ToV KUKAO avakUKAWONG
kai évav apiBpd mou mpoodiopiler To
UNIKO.

Aiskmriepaiwon oépfig
IAN: 420742_2207

>¢pPig ENGda
Tel.. 00800 490826606
E-Mail: deltasport@lidl.gr

GR

Se |'unita non viene installata
correttamente, sussiste il rischio di
lesioni
ATTENZIONE! Niente
acqua potabile!
L'acqua che ha attraversato
questo articolo non & potabi-
le.

ATTENZIONE! Pericolo di
A schiacciamento delle
dita!

L'articolo si muove durante
I'uso. Effettuare le regolazioni
dell’articolo solo quando il
rubinetto dell’acqua & chiuso.

e ATTENZIONE! non puntate mai
il getto d’acqua verso persone o
animali

» ATTENZIONE! non dirigere mai
il getto d’acqua verso le apparec-
chiature elettriche!

* L'articolo deve essere posizionato
in modo stabile e saldo solo su un
terreno piano.

* Adatto solo per uso esterno.

A Evitare danni materiali!

* Proteggere |'articolo dal gelo.

Megjegyzés: A szilkséges készilék-

adapter

nem része a csomagnak.

3.A terméket a taposdlemez (1e)
segitségével a féldnydrssal (1d)
egyenletes és sik feliletre régzitheti.

4 A szérdsi szoget a szdghatdroléval
(1b) dllitsa be.

5.A vizsugdr délésszégét a forgd sza-
balyozé (1f) segitségével dllitsa be.

6.Nyissa meg a vizcsapot.

Tarolas, tisztitas

Haszndlaton kivil mindig szdraz és
tiszta dllapotban, szobah&mérsékle-
ten térolja a terméket.

Csak nedves tisztitékend@vel tisztitsa,
majd térélje szdrazra.

FONTOS! Soha ne tisztitsa erds tiszti-
tészerekkel.

Artalmatlanitdsi utasitdsok

=~ A terméket és a csomagoléanya-
& | gokat a hatdlyos helyi elSirdsok-
nak megfeleléen drtalmatlanitsa.
A csomagoléanyagokat (példdul
féliatasakokat) tartsa tavol a gyerme-

kektél.

HU

Felicitari! Odatd cu achizitia dvs.,
v-ati decis pentru un articol de cali-
fate superioard. Familiarizativa cu
articolul inainte de prima punere in
functiune.

MV& rugam sa cititi cu
atentie urmatoarele
instructiuni de utilizare
originale.

Utilizati articolul doar asa cum

este descris si in zonele de utiliza-

re specificate. Pastrati aceste in-
structiuni intr-un loc sigur. Predati
toate documentele atunci cénd
transmiteti articolul unor terti.

Continutul livrarii

1 aspersor rotative
1 fisa instructiuni de utilizare
originale

Date tehnice

Presiunea max. de lucru: 4 bari
Racord furtun: 13 mm (2"
Denumirea masinii:

VK-11712 (aspersor rotative)

RO

MNo3npaeneHms!
C nokynkara cu cte n3bpanu BUCOKO-
KO4YecTBeH apTUKyI. 3ano3HamTe ce ¢
apTMKYna, Npeam Ad ro M3nonssare 3d
MbPBM MbT.
Mons, npouerere BHUMA-
TeNHO ceagHUTEe OpUruHan-
HM MHCTPYKLIMM 3Q €KCno-
araums.
MN3nonseaite apTikyna camMo KaKTo
€ OMMCAHO M 30 NocoyeHuTe chepm
Ha npunoxeHme. CbxpaHasakTe Te3m
MHCTPYKLMM 30 €KCMNoaTaums Ha
curypHo macro. Celyo Taka Korato
npenasaTte ApTMKYNd HA TPETO NuLe,
NpenocTaBsmTe M BCUYKM OOKYMEHTM.

O6xBaT HaO A4OCTABKA

1 X pOTAUMOHHA TPAAMHCKA MPBCKAYKA
1 X OpUIMHANHO PBKOBOACTBO 30
ynotpeba

TexHUYEeCcKn AaHHMU

Makcrmanto pabotHo Handraxe:

4 bar

Konektop 3a Mmapkyuy: 13 mm (12"
Nme Ha mawwmHaTa:

VK-11712 (potaumoHHa rpaamHcka
npbcKayka)

* L'articolo & adatto solo per l'irriga-
zione con acqua fredda.

* ATTENZIONE! Chiudere il rubinet-
to dopo ogpni utilizzo.

* Non ingrassare o oliare |'ugello di
spruzzatura per evitare che si intasi.

* Non girare il rotore manualmente,
altrimenti il meccanismo potrebbe
danneggiarsi.

* Controllare che |'articolo non sia
danneggiato o usurato prima di ogni
utilizzo. L'articolo pud essere utilizza-
to solo in perfette condizionil

* In caso di danni visibili o sospett,
I"articolo non deve pib essere utiliz-
zato.

Utilizzo (Fig. A)

1. Collegare il tubo dell’acqua (non
incluso) al rubinetto dell’acqua.
2.Collegare I'altra estremita del tubo
dell’acqua al raccordo (1a) dell’e-

lemento (1).
Avviso: il raccordo del tubo flessibi-
le deve innestarsi in modo percettibile.
Se necessario, & possibile collegare
il tubo dell’acqua tramite una filetta-
tura girevole sull’altro lato. A tal fine,
rimuovere il tappo cieco (1¢).

Az elhasznélédott termék értalmatlo-
nitdsdval kapcsolatos tovabbi infor-
mdcidkért forduljon a telepilésének
vagy vdarosdnak dnkormdnyzathoz. A
terméket és a csomagoldst kdrnyezet-
bardt médon értalmatlanitsa.

Az Gjrahasznositdsi kéd az
L’;’Y;) Ojrahasznositdsi ciklusba (recy-

cling) valé visszajuttatdshoz
szikséges kiilénféle anyagok azonosi-
tdséra szolgdl. A kéd az Gjrahasznosi-
tési ciklus Ojrahasznositési szimbdlu-
mdbdl és az anyagot azonositd
szdmbdl all.

Szerviz lebonyolitasa

|AN: 420742 _2207

@ Szerviz Magyarorszdg
Tel. 06800 21225
E-Mail: deltasport@lidl.hu

HU

c € Delta-Sport Handelskontor
GmbH declard prin prezen-
ta cd acest articol respectd urma-
toarele cerinte de baza si celelal-
te prevederi relevante:
2006/42/CE - Directiva privind
certificarea echipamentelor tehni-

ce
&I Data fabricatiei (lund/an):
12/2022

Utilizarea conform
destinatiei

Acest articol este potrivit pentru
irigarea gradinilor si teraselor in
aer liber. Articolul este destinat
numai pentru uz privat si nu pen-
tru uz comercial.

Indicatii de siguranta
Important: Cititi cu atentie
aceste instructiuni de utili-
zare originale si indicatiile
de siguranta si pastrati-le
neaparat!

RO

c € Delta-Sport Handelskontor
GmbH ¢ Hacrosworo neknapu-
Pa, Ye TO3M apTUKYn OTTOBAPS HA
CnenHUTe OCHOBHU U3UCKBAHMS U
LpYIMTE NPUNOXMMM pasnopenbu:
2006/42/EO - Oupektmea 30 Ma-

WnHHUTE

&I Hata Ha npoussoactso (Meceu/
ronuna): 12/2022

Ynortpeba no npeaHasHa-
ueHue

To3u apTukyn e noaxopsiy 3a NONMBaA-
He HQ TPAAMHM M TEPACH, HOMMPALLM

ce Ha OTKpUTO. APTHKYINBT € NpenHas-
HOYEH CAMO 3a NIMYHA, O He 30 Npode-
CMOHANHA ynoTpeba.

YkaszaHnus 3a 6esonacHocr

Ba>xHo: Npouerere BHMMmaren-
HO T€3U OPUTMHANHU UHCTPYK-
UMM 30 eKcnnoaraums M yka-
3aHUATA 3a 6e30NacHoOCT U rn
CbXPAHABAUTE HENPEMEHHO!

A OnacHocr 3a >xxusora!

* Hukora He octaesitte neua 6e3 Hag-
30p C ONAKOBBYHMS MaTepuan. Vima
OMAcHOCT OT 3aayluaBaHe!

Avviso: |'adattatore necessario per il

dispositivo

non & compreso nella fornitura.

3.Inserire |'elemento in una superfi-
cie piana e livellata utilizzando la
pedata (1e) con il picchetto a terra
(1d).

4.Regolare I'angolo di spruzzo con il
limitatore d’angolo (1b).

5.Regolare l'inclinazione del getto
d’acqua sul quadrante di comando
(1f).

6.Aprire il rubinetto dell’acqua.

Istruzioni per lo
smaltimento

& Smaltire I'articolo e i materiali di

& A imballaggio in conformita alle
normative locali vigenti. Tenere i

materiali di imballaggio (come i
sacchetti di alluminio) fuori dalla
portata dei bambini. Per ulteriori
informazioni su come smaltire i vostri
oggetti, contattate il vostro comune o
la vostra cittd. Smaltire I'articolo e
I'imballaggio nel rispetto dell’ambien-
te.

N |l codice diriciclaggio viene
L’;:A utilizzato per identificare i vari

materiali da reinserire nel ciclo
di rivtilizzo (riciclaggio). Il codice &
composto da un simbolo di riciclaggio
per il ciclo di recupero e da un nume-
ro che identifica il materiale.

Gestione del servizio
[AN: 420742_2207

ao Assistenza ltalia
Tel: 800781188
E-Mail: deltasport@lidL.it

IT IT
Megfeleloségi nyilatkozat
EK-megfelelségi nyilatkozat
Delta Sport Handelskontor GmbH
Wragekamp 6
22397 Hamburg,
kijelentjiik, hogy ez a megfelel6ségi nyilatkozat a gyarto kizarolagos felel6ssége alé tartozik.
IAN: 420742
Termeék: kores6ztetd (VK-11711), kéresSztets (VK-11712), négyszogesbztets (VK-11713)
Modellszam: VK-11711, VK-11712, VK-11713
'
A fenti termékek megfelelnek a kovetkezd irdnyelvek és szabvanyok kévetelményeinek:
Iranyelv/kovetelmények
2006/42/EK EK5/AK8 13-05.01:2013, a 2006/42/EK iranyelv I. melléklete
Hamburg, 01.09.2022 Benjamin Struve, Quality Manager
hely, datum név, beosztas
HU

Cestitamol

Svojom kupnjom odluéili ste se za

visokokvalitetan artikl. Upoznaite se s

artiklom prije prve upotrebe.

@ Pazljivo proditaijte sljedece
originalne upute za upo-
trebu.

Upotrebljavaite artikl samo onako

kako je opisano i za navedena pod-

rudja upotrebe. Pohranite ove upute
za upotrebu na sigurnom mijestu. Ta-
koder, predaijte sve dokumente tijekom
prosliedivanja artikla treé¢im osobama.

Opseg isporuke
1 x rotacijska prskalica
1 x originalne upute za upotrebu

Tehnicki podatci

Maks. radni tlak: 4 bara
Crijevni prikljuéak: 13 mm (2")
Oznaka stroja:

VK-11712 (rotacijska prskalica)

C € Drustvo Delta-Sport Handel-
skontor GmbH ovime izjavljuje

da je ovaj artikl u skladu sa sliedeéim

osnovnim zahtjevima i drugim relevan-

tnim odredbama:
2006/42/EZ - Direktiva o strojevima

HR

/\ Pericol de moarte!

* Nu lasati niciodatd copiii ne-
supravegheati cu materialul
ambalajului. Existd pericol de
sufocarel

A Pericol de ranire!

e AVERTISMENT! Cititi toate
indicatiile de sigurantd si toate
instructiunile.

¢ |nainte de fiecare utilizare, asi-
gurati-va cd toate partile artico-
lului sunt nedeteriorate si asam-
blate in conformitate cu aceste
instructiuni de utilizare. Daca
este instalat necorespunzator,
existd riscul de ranire.

AVERTISMENT! Nu
este apa potabila!
Apa care a curs prin acest
articol nu este potrivitd
pentru baut.
AVERTISMENT! Risc de

A strivire a degetelor!

Articolul se miscd in timpul
utilizarii. Reglati articolul
doar atunci cénd robinetul
este Tnchis.

RO

A OnacHocT oT HapaHaBa-
He!

* BHUMAHME! Npouetete Bcuukm
npenynpexXaeHus 1 ykasaHus 3a
6esonacHocT.

* Mpeau Bcaka ynotpeba ce ysepere,
Ye BCMUKM YOCTU HO APTMKYNA ca
30POBM M CA MOHTMPAHM CbINIACHO
TE3M MHCTPYKLMM 30 eKCrnnoaraums.
ChluecTByBa pMCK OT HOPAHABAHE
NPY HENPABUIEH MOHTAX.

BHUMAHME! Bopara He
e 3a nmeHe!

Bonara, npemuHasaa npes
TO3U OPTUKYN, HE € FOAHA 3

nueHe.
BHUMAHME! OnacHocr

A OT NPUTUCKAHE HA Npb-
cture!

ApTUKYNBT € B ABMXKEHME NO
Bpeme Ha ynotpeba. Ho-
CTPOMBAMTE APTUKYNA, CAMO
KOTaTO KPAHBT 30 BOAA €
3aTBOPEH.
* BHUMAHME! Hukora He Hacou-
BAMTE BOAHATA CTPYS KbM XOPA UMK
XKMBOTHM!

BG BG BG
IAN: 420742_2207 HNexknapauus 3a cboTBeTCTBUE
CepsusHo obcnyxsaHe
Bvnrapms
Ten.: 00800 111 4920
E-menn:  deltasport@lidl.bg
Hexnapamusa 3a cporBercTBue Ha EO
Hute, pupma
Delta Sport Handelskontor GmbH
Wragekamp 6
22397 Hamburg,
4e Tasn apa A 32 CbOTBETCTBME € M3rOTBEHA Ha U3K/IIOYUTE/THATa OTTOBOPHOCT HA ITPOU3BOJIUTENA.
JAN: 420742
Mponyxr: PP TP3AMHEKa Mpuciaia (VK-11711), poTaumoHHa rpaavHcka npbekadka (VK-11712), 4eTMpMBrb/Ha rpaauHcKa npbekavka (VK-11713)
Howmep na mopena: VK-11711, VK-11712, VK-11713
‘-
('S
TlocouennTe MO-TOpe MPOAYKTH USIBIHABAT M3NCKBAHUATA HA TIOCOYEHNTE TIO-JOTY TUPEKTHBH M CTAHIAPTH:
Tlupextusa / usncksane
2006/42/EO EK5/AK8 13-05.01:2013 Tpunosxenne | na 2006/42/EO
Xam6ypr, 01.09.2022 r. Beramuh LLipyse (Benjamin Struve) wimager) (Quality
HaceneHo macTo, aata Wme, anvikHoCT
BG BG
L] x | |
AnAwon cuppopdwon
HH S )
F |
Adwon Zvppopewong EK

Epeic, n etaipeia
Delta Sport Handelskontor GmbH
Wragekamp 6

22397 Hamburg,

SnAdvovpe 6T n Tapodoa SHAwon cupHOpPwanG ekdideTat e amokhelo Tk EVBVVN TOL KATACKELATTH].

1AN: 420742
Tpoidv: Meplotpodikdg ektofeutrq (VK-11711), meplotpodikdg ektofeutrq (VK-11712), tetpaywvog ektoéeutrq (VK-11713)
Ap. povtélov: VK-11711, VK-11712, VK-11713

‘-

'S
Ta mapandve TPoidvVTa TANPOLY TIG ATAITHCELG TWV 0SNYIOV Kal TWV TPOTVTIWY TTOV AVAPEPOVTAL TTAPAKATW:
Odnyia/ Anaitnon
2006/42/EK EK5/AKS8 13-05.01:2013 ITapatnua I ano 2006/42/EK

ApBobpyo, 01.09.2022
Tomnog, Huepopnvia

Benjamin Struve, Quality Manager

‘Ovopa, I8WoTNTaL

GR

&I Datum proizvodnje (mjesec/
godina): 12/2022.

Namjenska upotreba

Ovaij artikl prikladan je za zalijevo-
nje vanjskih vrtova i terasa. Artikl je
namijenjen samo za privatnu, a ne za
komercijalnu upotrebu.

Sigurnosne napomene
Vazno: Pazljivo procitajte ove
originalne upute za upotrebu i
sigurnosne upute i svakako ih
sacuvaijte!

A Opasnost po zivot!

* Nikada ne ostavljajte djecu bez
nadzora s materijalom ambalaZe.
Postoji opasnost od gusenjal

A Opasnost od ozljeda!

* UPOZORENUJE! Procitajte sve
sigurnosne upute i upozorenja.

* Prije svake upotrebe provijerite jesu
li svi dijelovi artikla neosteéeni i
montirani u skladu s ovim uputama
za upotrebu. U sluéaju nepravilne
montaZe postoji opasnost od ozlje-

da.

HR

e AVERTISMENT! Niciodatd
nu indreptati jetul de apd spre
oameni sau animale!

o AVERTISMENT! Nu indreptai
niciodatd jetul de apd catre
dispozitivele electrice!

* Articolul se va plasa doar stabil
si ferm pe teren plan.

® Potrivit doar pentru uz exterior.

/\ Evitarea daunelor ma-
teriale!

* Protejati articolul de inghet.

* Articolul este potrivit numai pen-
tru irigarea cu apa rece.

e AVERTISMENT! Opriti robine-
tul dupé fiecare utilizare.

* Nu ungeti sau lubrifiati duza
de pulverizare, deoarece s-ar
putea bloca.

* Nu rotiti rotorul manual, cdci
in caz contrar mecanismul se
poate deteriora.

e Verificati dacd articolul prezintd
deteriordri sau urme de uzurd
nainte de fiecare utilizare.
Articolul poate fi folosit doar in
stare perfectd de functionare!

RO

* BHUMAHME! Hukora He Hacou-
BAMTE BOOHATA CTPYS KbM €NeKTpH-
yecko obopynsae!

* ApTukynbT Tps6Ba 0O CE NOCTABM
CTABUITHO M YCTOMUMBO HA PABHA
NOBBPXHOCT.

* MNoaxondw camo 3a ynotpeba Ha
OTKPHUTO.

A NpenorteparseaHe Ha ma-
TepuanHm wetn!

* [Nasete apTukyna ot 3ampb3BaHe.

* ApTHKYNBT € NoAxoasLy CaMO 3d
NoMMBAHE CbC CTyAEHA BOAA.

* BHUMAHME! 3atsapsiite kpara
cneg Bcska ynotpeba.

* He cmassarite pasnpbeksalmre
003U, TbM KATO Te MOraT ad ce
3anyLwar.

* He 3aBbprarite potopa pbuHo,

B MPOTMBEH CNyYAM MEXAHMU3IMBT
MOXe [a ce NoBpeau.

* [penu Bcaka ynotpeba nposeps-
BAMTE QPTUKYNA 30 MOBPEAM MK
M3HOCBAHE. APTUKYNBT CnefBa Ad
Ce M3MON3BA CAMO B M3MPABHO
cbeTosHme!

BG

2uyxapnmpeial

Me v ayopd oag emAééare éva mpo-

idv uynAng moiotntag. E€oikeiwbeire

HE TO TTPOIOV TIPIV TO XPNOIHOTTOINOETE

yia mpetn ¢opad.

M AiaBdore mpooeKTIKA TIG
TAPAKATW TIPWTOTUTIEG
odnyisg Aaitoupyiag.

XpnoIHoTToINoTE TO TTPOIOV HOVO OTTWG

neprypaderai kai yia roug kabopilo-

pevoug Topeig edappoyng. Qulaére

autég Tig 0dnyieg Aeiroupyiag o

aodbalég pépog. Emiong, mapadoore

oha Ta éyypada kara T perafifaon

TOU TTPOIOVTOG Of TPITOUG,.

MNeprexopeva ouokeuaoiag

1 mepioTpodikdg extoéeuthg

1 mpwtoTUTO Ey)XEIPidio odnyILV

TeXviKa XapaKTnpIoTIKa

Méyiotn micon Aemoupyiag: 4 bar

> Uvdeon elkapmTou cwNRva:

13 mm (12“)

Ovopa pnxaviparog: VK-11712

(meproTpodikdg ekrodeuThc)

GR

Dichiarazione di conformita

Dichiarazione di conformita CE

Noi, I'azienda

Delta Sport Handelskontor GmbH
Wragekamp 6

22397 Hamburg,

dichiariamo che la presente dichiarazione di conformita ¢ rilasciata sotto la responsabilita esclusiva del produttore.

IAN: 420742

Prodotto: irrigatore circolare (VK-11711), irrigatore a rotazione (VK-11712), irrigatore oscillante (VK-11713)

Nr. di modello: VK-11711, VK-11712, VK-11713
6‘.

.&'

-

1 prodotti sopra indicati soddisfano i requisiti delle direttive e delle norme in seguito riportate:

Direttiva / requisito

2006/42/CE EK5/AKS 13-05.01:2013 Allegato I'a 2006/42/CE

Amburgo, 01.09.2022

Luogo, data

Cestitkel

Z nakupom ste se odloéili za kako-

vosten izdelek. Pred prvo uporabo se

seznanite z izdelkom.

[@l V ta namen pazljivo prebe-
rite naslednja originalna
navodila za uporabo.

|zdelek uporabljaijte le tako, kot je opi-

sano in za navedena podroéja upo-
rabe. Ta navodila za uporabo hranite
na varnem mestu. Pri predaiji izdelka
tretjim osebam jim hkrati z njim izrogi-
te tudi te dokumente.

Vsebina kompleta

1 x vriljivi $kropilnik za travo
1 x originalna navodila za uporabo

Tehnicne specifikacije

Najveéji delovni tlak: 4 bar

Cevni priklju¢ek: 13 mm ('2")

Ime stroja:

VK-11712 (vriljivi $kropilnik za travo)

c € S tem podietje Delta-Sport
Handelskontor GmbH izjavlja,

da ta izdelek ustreza naslednijim

temeljnim zahtevam in ostalim relevan-

tnim dolo&bam:

2006/42/EG - Direktiva o strojih

N

UPOZORENUJE! Nije voda
za pice!

Voda koja je protekla kroz
ovaj artikl nije prikladna za
pice.

UPOZORENJE! Opasnost

& od nagnjecenja prstiju!

Artikl se pomice tijekom upo-
trebe. Provodite postavke na
artiklu samo kada je slavina
za vodu zatvorena.

* UPOZORENUJE! Nikada nemoijte
usmjeravati mlaz vode prema ljudi-
ma ili Zivotinjamal

* UPOZORENUJE! Nikada nemoijte
usmjeravati vodeni mlaz prema
elektri¢noj opremil

* Artikl se smije postaviti samo na
stabilno i &vrsto ravno tlo.

* Artikl je prikladan samo za vanijsku
upotrebu.

A Izbjegavanje materijalne
stete!

* Zaistitite artikl od mraza.
* Artikl je prikladan samo za navod-
njavanje hladnom vodom.

* UPOZORENJE! Nakon svake

upotrebe zatvorite slavinu.

HR

¢ |n caz de daune vizibile sau
suspecte, articolul nu mai trebu-
ie sa fie utilizat.

Utilizarea (Fig. A)

1. Conectati furtunul de apd (nu
este inclus in pachetul de livra-
re) la robinet.

2. Se conecteazd celdlalt capat
al furtunului de apa la racordul
(1a) al articolului (1).

Indicatie: Racordul furtunului tre-

buie s se fixeze sonor in pozitie.

Dacd este necesar, aveti optiunea

de a conecta furtunul de apd prin-

tr-un filet rotativ pe cealaltd parte.

Pentru a face acest lucru, scoateti

capacul orb (1¢).

Indicatie: Adaptorul

de dispozitiv necesar nu este

inclus in continutul livrarii.

3. Introduceti articolul intr-o supra-
fata pland si dreapta utilizénd
suprafata de rulare (1e) cu
varful de pamant (1d).

4. Reglati unghiul de pulverizare
cu limitatorul de unghi (1b).

RO

* B cnyyait Ha BMOMMa unn npeano-
naraema NoBpead, apTUKYITT He
MoXe fa 6bae M3NoN3BaH NnoBeve.

Ynorpeba (Qur. A)

1.CebprxeTe KOHEKTOPA 30 MAPKYY
(He e BkntoueH B BOCTABKATA) KbM
KPAHA 30 BOAQ.
2.Cabp>KeTe OpyrMsa KpaM HO MAPKY-
ya 30 BOAA kbM koHekTopa (1a) Ha
aptmkyna (1).
YxaszaHnme: KoHekTopbT 30 MapKyY
Tps6Ba na ce Gpukcupa, Npu Toea ce
YYBQ WPAKBAHE.
Ako e Heo6X0aMMO, MMATE BbIMOX-
HOCT A CBBPXETE MAPKYYd 30 BOAA
Ypes BLPTILLA Ce NPMCTABKA ¢ pesba
OT Opyrara cTpaHa. 3a Od HaNpaBuTe
TOBQ, OTCTpaHete rmyxara Tana (1c).
YkasaHue: Heobxoanmusr
ananTep 30 YCTPOMCTBOTO HE € BKIIkO-
YeH B 0OXBATA HO HOCTABKATA.
3.3non3Barite nokputMeETO 30 CTHI-
saHe (1e), 30 na Bkapare aptukyna
cbe 3a3emerms wun (1d) sbpxy
POBHA M IMAAKA MNOBBPXHOCT.
4.Perynupaiite brbna Ha NpbckaHe ¢
orpanuuutens Ha vrena (1b).

BG

c € H Delta-Sport Handelskontor

GmbH énAaver dia Tou mapd-
VTOG OTI QUTO TO TTPOIOV TTANPOI TIG
akooubeqg Baoikég amamosig kai Tig
AM\eg oxetikég diardéeig:
2006/42/EK - Oényia yia ta pnxo-
vijgara

Hupepopnvia karaokeung (pfvag/

¢rog): 12/2022

MpoBAerropsvn xpron

Auto To TpOidy gival kataAnlo yia 1o
noéTiopa umaibpiwv kALY kai Bepa-
vrwv. To mpoidv mpoopileral povo yia
1IS10TIKA Kal &X1 YIa EUTTOPIKR XPAON.

Yrrod:iaig aocdpalsiag
Inpavriko: AiaBaoTts mpooEKTI-
K& auTig TI MPWTOTUTTEG 0ONYi-
€¢ Aaitoupyiag kai Tig utrodsidzig
aodalsiag ka1 ppovriors va TIg
TnpPseire!

A Oavaoipog kivduvog!

* Mnv adrvere mmote Ta maidid xwpig

emiBAeyn pe To UNIKS cuokeuaoiag,.
Ynapye kivouvog aoduéiag!

GR

Benjamin Struve, Quality Manager

Nome, posizione

Datum izdelave (mesec/leto):
12/2022

Namenska uporaba

|zdelek je primeren za zalivanje vrtov
in terasnih sistemov na prostem. Izde-
lek je namenjen samo za zasebno in
ne za komercialno uporabo.

Varnostni napotki

Pomembno: Pozorno preberite
originalna navodila za upora-
bo in varnostne napotke ter jih
obvezno shranite!

A Smrina nevarnost!

* Nikoli ne pu$éajte otrok z emba-
laZnim materialom brez nadzora.
Obstaja nevarnost zadusitve!

A Nevarnost telesnih po-
skodb!

* OPOZORILO! Preberite vse var-
nostne napotke in navodila.

* Pred vsako uporabo se prepriéajte,
da so vsi deli izdelka neposkodova-
ni in names&eni v skladu s temi no-
vodili za uporabo. V primeru nepro-
vilne namestitve obstaja nevarnost
telesnih poskodb.

Sl

* Nemojte mazati ili uljiti mlaznicu za
prskanje jer bi se mogla zaéepiti.

* Ne okredite rotor ruéno jer se time
mehanizam moze ostetiti.

* Prije svake upotrebe provijerite po-
stoje li na artiklu naznake osteéenja
ili istroSenosti. Artikl se smije upotre-
bliavati samo kada je u besprijekor-
nom stanjul

* U sluéaju vidljivog ili pretpostav-
lienog odteéenija, artikl se vise ne
smije upotrebljavati.

Upotreba (Sl. A)

1. Prikljuéite crijevo za vodu (nije sadr-
Zano u opsegu isporuke) na slavinu.
2. Prikljugite drugi kraj crijeva za vodu
na prikljuéak (1a) artikla (1).
Napomena: Crijevni priklju¢ak
mora se ¢ujno uklopiti.
Po potrebi imate moguénost prikljuéi-
vanja crijeva za vodu putem rotacij-
skog navoja s druge strane. Da biste
to uéinili, uklonite slijepi Eep (1c).
Napomena: Potrebni adapter
uredaja nije sadrZan u opsegu ispo-
ruke.

HR

5. Reglati inclinarea jetului de
apd de la butonul rotativ (1f).
6. Porniti robinetul.

Depozitare, curatare

Cénd nu utilizati articolul, depozi-
tati- infotdeauna uscat si curat, la
temperatura camerei.

Curdtati numai cu o lavetd ume-
da de curdtat si apoi uscati prin
stergere.

IMPORTANT! Nu curdtati nicioda-
td cu agenti de curdtare agresivi.

Note privind eliminarea
ca deseu

o Aruncati articolul si ambala-

@ A iele in conformitate cu regle-
mentdrile locale Tn vigoare.

Nu pdstrati ambalajele (precum
pungile) la indeména copiilor.
Pentru mai multe informatii despre
cum s eliminati articolul dezafec-
tat, vd rugdm sd contactati admi-
nistratia municipald a orasului.
Aruncati articolul si ambalajul in
mod ecologic.

RO

5.Perynupaiite HaknoHa Ha BogHATa
CTPYS HO BBLPTILLMS CE perynarop
(11).

6.Or1BOpeTe KpaHa.

C'bXPGHEHME, noOuYMCTBAHe

Koraro He u3nonssare aptmkyna, ro
CbXPAHSBAMTE BMHATM HO CYXO M YMC-
TO MSCTO MpM CTAMHA TEMMNepaTypa.
MNoumcTarTe CAMO € BNAXHA KbPMNA M
cneg TOBA nofacyLuere.

BAXKHQO! He nouncresarre Hukora
CbC CUIHM MOYUCTBALLM NPENAPATH.

YKasaHus 3a OTCTPaHsABAHE
KATo OoTnanbk

5% Orctpanere aptukyna u onako-
i | evunmTe MaTepuanu cvobpasHo

LENCTBALLMTE MECTHM PA3NOPEn-
61. ChxpaHsBaiiTe ONAKOBBUHMTE
matepuanu (kato donmo Topbuukm)
naney ot Aeud. 3a noseve MHGOPMa-
LM KOK 0O OTCTPAHMTE U3xabeHus
apTMkyn, Mons cebpxete ce ¢ Bawara
OBLWMHCKA UMW TPAACKA QAMMHMCTPO-
ums. OTcTpaHeTe KATO OTNALBK APTH-
KYNna W ONAKOBKATA NO €KONOTMYEH
HQUMH.

BG

/\ Kivéuvog Tpaupariopou!

* MPOEIAONOIHZH! Aiafdorte
OAeg TIG TTPOEISOTIOINTEIG KAl UTTO-
Seiéeig aodakciag.

* Mpiv amd k&b xpnon, BePaiwbeire
OTI O\a Ta PEPN TOU TTPOIOVTOG €ival
&Oikta kal cuvappoloynpéva oup-
dwva pe autég Tig odnyieg Aemoupyi-
ag. Yrmapyel kivuvog Tpaupatiopou
o€ TEPITITWON aKATAANANG cuvap-
poAdynong.

MPOEIAOMNOIHZH! 'Oxi
mooIpo vipo!

To vepd mou éxer Si1ENBer péoa
amé autd To MPoiody Sev eival
TOGIO.
MPOEIAOMNOIHXH! Kiv-
duvog ocuvOMyng Twv
dakTulwv!

To mpoiodv kiveital kata
xpnon. Kavre mpooappoyeg
oTo TPOoIdV pdvo otav n Bpu-
on Tou vepou eival KAEIOTT).

* MPOEIAONOIHZH! lMor¢ pnv
oTpédere Tov midaka vepou ot av-
Bpwmoug A wal

GR

Gratuldlunk!

Vésdrldsaval egy kivalé mindségi

termék mellett dontétt. A beizemelés

el&tt ismerkedjen meg a termékkel.

M Kérjik, figyelmesen olvas-
sa el az alabbi eredeti
hasznalati tmutatot.

A terméket csak a leirtak szerint és

a meghatdrozott alkalmazdsi terile-

teken hasznélja. Gondosan 8rizze

meg ezt a kezelési Gtmutatét. Ha a

terméket harmadik félnek tovdbbitja,

vele egyitt adjon &t minden dokumen-

tumot.

A csomag tartalma

1 db koreséztetd

1 db eredeti haszndlati Gtmutatd

MUszaki adatok

Max. zemi nyomds: 4 bar

Toml8csatlakozé: 13 mm (12”)

A gép megnevezése:

VK-11712 (kdresdztetd)

c €A|u||'rot’r Delta-Sport Handels-
kontor GmbH ezennel tanisitjq,

hogy ez a termék megfelel a kdvetke-

z8 alapvetd kovetelményeknek és

el8irasoknak:

HU

OPOZORILO! Voda ni
pitna!
Voda, ki je pritekla skozi ta
izdelek, ni primerna za pitje.
OPOZORILO! Nevarnost
zmeckanja prstov!
|zdelek se med uporabo pre-
mika. |zdelek prilagajaite le,
ko je vodna pipa zaprta.
* OPOZORILO! Vodnega curka
nikoli ne usmerjajte v ljudi ali Zivali!
* OPOZORILO! Vodnega curka
nikoli ne usmerjajte v elektriéno
opremol
* |zdelek morate postaviti stabilno in
na trdna ter ravna tla.
* Primerno samo za uporabo na
prostem.

A Preprecevanje material-
ne skode!

* |zdelek zad&itite pred zmrzaljo.

* Izdelek je primeren samo za nama-
kanje s hladno vodo.

* OPOZORILO! Po vsaki uporabi
zaprite vodno pipo.

* Priilne Sobe ne namastite ali oljite,
saj se lahko zamasi.

S

3.Gurnite artikl s pomoéu gazne povr-
Sine (1e) sa Silikom za zemlju (1d) u
ravnu i stabilnu povrinu.

4.Namijestite kut prskanja s pomoéu
graniénika kuta (1b).

5.Namiestite nagib vodenog mlaza s
pomodu regulatora (1f).

6.Otvorite slavinu za vodu.

Skladistenje, cis¢enje

Ako artikl ne upotrebljavate, éuvaite

ga suhog i &istog na sobnoj tempera-
turi.

Cistite artikl samo vlaznom krpom za
Ciséenje i zatim ga osusite brisanjem.
VAZNO! Artikl nikada nemoijte &istiti

abrazivnim sredstvima za &iscenje.

Upute za zbrinjavanje

& Zbrinite artikl i materijal ambala-

i A ze u skladu s vazecim lokalnim
propisima. Materijal ambalaze

(kao 3to su folijske vredice) drzite
izvan dohvata djece. Za viie informa-
cija o zbrinjavanju istrodenog artikla
obratite se opdinskoj ili gradskoj
upravi. Zbrinite artikl i ambalazu na
ekoloski prihvatljiv nadin.

HR

Codul de reciclare este
D utilizat pentru identificarea

diverselor materiale pentru
revenirea la ciclul de reciclare.
Codul consta dintr-un simbol de
reciclare pentru ciclul de recupe-
rare i un numdr de identificare a
materialului.

Gestionarea serviciilor
IAN: 420742 2207

Service Romania
Tel.: 0800 896 637
E-Mail: deltasport@lidl.ro

RO

/N, Konnt 30 peunknupane ce

L’;: M3NON3BA 30 MOEHTMOMLMPAHE
HO PA3MYHK MATEPUAnM 30

BPBLUGHE B LMKDBNA HO PELMKIMPAHE.

Kon®t ce cbctom oT crvMBon 30 peulmk-

NMPAHE 30 LMKBIA HO NOBTOPHOTO

M3MNON3BAHE U OT HOMEP, KOUTO MAOEH-

TMpuuMpa matepmana.

YKasaHus 3a rapaHumaTa m
npoueca Ha cepBU3HO 06-
cny>KBaHe

FapaHuus

YBAXAEMM KIMEHTH, 3 TO3M ypen nonydyasare 2 ro-
OMHM FTapaHLUMs OT AATATA HA MoKynKaTa. B cnyyart Ha
HECHOTBETCTBME HA MPOAYKTA C AOrOBOPA 3 Npoaaxba
Bue mmare 3akoHHO NpaBo na Npeassute peknamaums
npen npoanaesa4ya HaA NPOAYKTA NpPU yCnoBMATA U B CPO-
koseTe, onpenenenu B rasa Tpeta, pazgen | u i v
TNABA YETBBPTA OT 30KOHA 30 NPENOCTABSHE HA LMpo-
BO CbABPXAHME U UMPPOBM YCNYTU M 30 NPOAAXKOA Ha
croku (3MLUCLYNC)*.

Bawwure npasa, npomstMuaium ot nocoyeHute pas-
nopenbu, He ce OIPAHMYABAT OT HALIATA NO-AONY
NPEACTABEHA TbPTOBCKA FAPAHLIMS, HE CA CBbP3AHM

C Pa3XoaM 30 NoTpebUTENmTe U HE3ABUCMMO OT Hes
NPOAABAYLT HA NPOAYKTA OTFOBAPS 30 NIMMCATA HA
CbOTBETCTBME HA NOTPebUTENCKATA CTOKA C NOTOBOPA
3a nponax6a cvrnacto 3MUCLYMNC.

FapaHUMOHHM ycnoBus

[apAHUMOHHMST CPOK € 2 TOAMHM OT AATATA HA MOMYYa-
BaHe Ha crokara. [asete nobpe opurMHanHara kacosa
6enexka. Tosu nOKyMeHT e HeOBXOAMM KATO AOKA3A-
TENCTBO 30 I'IOKYI'IKOTO.

BG

* MPOEIAONOIHZH! Mort¢ pnv
oTpédere Tov Midaka vepou TPog
Tov nAekTpikd e€omhiopd!

* To mpoidy mpéme va TomoBeteital
poévo orabepd ot emimedo ¢dadog.

* KardMnho povo yia e&wtepikn
xenon.

A Amoduyn ulikwv {npiwv!

* [1pooTateyte TO TMPOIOV AT TOV
TTayETO.

* To mpoiov gival kataAAnho povo yia
TTOTIOPA He KPUO VePO.

* MPOEIAONMOIHZH! K\eivere T
Bpuon perd amoé kabe xpron.

* Mnv ANimaivere i Aadwvete To akpo-
$ucIO Yekaopou yiaTi uropei va
dpaéel.

* Mnv mepioTpedere Tov poTopa
xelpokivnra, Siadopetika propei va
KaraoTpadei 0 PnXaviopog.

* ENéyxere To mpoidv yia {npigg i
$dBopig mpiv amd kdbe xpnon. To
TTPOIOV EMITPETTIETAI VA XPNOIPOTTOIEI-
Ta1 povo eddoov Bpiokeral ot Gptia
karaotaon!

* 2¢ TIEPITITWON OPATAG 1) UTTOTITNG
{npiag, To mpoidv dev pmropei TAéov
va xpnoipotoinbei.

GR

2006/42/EK - Gépekrdl sz6lé

irdnyelv

&I Gydrtési id8 (hénap/év):

12/2022
Rendeltetésszeru
hasznalat

Ez a termék kiltéri kertek és teraszok
ontozésére alkalmas. A termék kizéré-
lag magénhaszndlatra készilt, ipari,
kereskedelmi haszndlatra nem alkal-
mas.

Biztonsagi tudnivalok

Fontos: Figyelmesen olvassa el
és feltétleniil 6rizze meg ezt az
eredeti hasznalati 6tmutatét és
a biztonsagi tudnivalékat!

A Eletveszély!
* Soha ne hagyjon gyermekeket fel-

ugyelet nélkil a csomagoléanyag-
gal. Fulladésveszély 4ll fenn!

A Sérilésveszély!

* FIGYELMEZTETES! Olvassa el
az 3sszes biztonsdgi tudnivalét és
utasitdst.

HU

* Rotorja ne obraéaijte roéno, sicer
lahko poskodujete mehanizem.

* Pred vsako uporabo preverite, ali je
izdelek poskodovan ali obrabljen.
|zdelek je dovoljeno uporabljati le v
brezhibnem stanju!

* V primeru vidnih ali domnevnih
poskodb izdelka ne smete veé upo-
rabljati.

Uporaba (sl. A)

1. Prikljuéite cev za vodo (ni priloZzena
vsebini kompleta) na vodno pipo.
2.Drugi konec cevi za vodo prikljucite

na prikljuek (1a) izdelka (1).
Napotek: Priklju¢ek cevi se mora
slisno zaskoditi.

Po potrebi imate moZnost prikljucitve

cevi za vodo preko vriljivega navoja

na drugi strani. V ta namen odstranite
slepi éep (1¢).

Napotek: Potreben

adapter za napravo ni priloZen vsebi-
ni kompleta.

3.Zemeljski klin izdelka (1d) zapiéite

v ravna in ploska tla, tako da stopi-

te na stopalno povrsino (1e).
4.Nastavite kot prienja z omejevalni-

kom kota (1b).

N|

Kéd za recikliranje upotrebljava
L’;:o) se za identifikaciju razli¢itih

materijala za vradanie u ciklus
recikliranja. Kéd se sastoji od simbola
za recikliranje za ciklus recikliranja i
broja kojim je materijal oznaden.

Servisna obrada

|IAN: 420742_2207

Servis Hrvatska
Tel. 0800777 999
E-Mail: deltasport@lidl.hr

HR

AKo B paMKMTE HQ TPM TOOMHM OT AATATA HA 3AKYMYBA-
HE Ha TO3M NPOAYKT ce NossK NedeKkT Ha Matepmana
MK NPOM3BOACTBEH OedEKT, NPOAYKTLT We Gbae
6e3nn1aTHO PEMOHTUPAH MK 3ameHeH. [apaHumsTa
npennonara B PAMKMTE HA TPMIOAMILHMS TAPAHLMOHEH
CPOK [id Ce NPencTassT AeeKTHUAT ypen, Kacosara
6enexka (kacoBmsT 6OH), KAKTO W BCUUKM BPYTH
AOKYMEHTH, YCTAHOBABALLM HANMMYMETO HA AedeKT M
NUCMEHO [a ce OBACHM B KAKBO Ce ChCTOM AedeKTsT U
Kora e Bb3HMKHAN. AKO AedeKTbT & NOKPMT OT HaLATa
rapaHums, Bue we nonyunte o6patHo peMoHTMpPaHMs
MnM HoB NpoaykT. B cnyyal Ha 3amsaHa Ha nedekTHa
CTOKQ MbPBOHAYANHMTE FAPAHLIMOHEH CPOK M TAPaH-
LIMOHHM ycroBus ce 3anaseart. B cnyyal Ha peMoHT

Ha nedeKTHA CTOKA, CPOKBT HA PEMOHTA ce Nprbass
KbM FAOPCHUMOHHMS CPOK. 3 EBEHTYQNHO HAMMYHUTE M
YCTAHOBEHM NoBpenm 1 nedekTm olle Npu NoKynkata
Tps6Ba na ce cbobLM BEOHATA CNed PA3ONaKOBAHETO.
Esentyanuure pemoHTH cnen M3TMUYGHE HA FTAPAHLMOH-
HUS CPOK ca cpelly 3annaujaHe. PeMOHTLT unum 3amaHa-
T4 HO NPOAYKTA HEe MOPAXAAT HOBA FAPAHLMS.

O6xBar Ha rapaHumaTa

YpensT e npomsseneH rpuxXNMBO Cnopesn CTporuTe
M3MCKBAHMS 30 KAYECTBO M AOBPOCHBECTHO M3NMUTAH
npenu noctaska. [apaHumaTa Baxwu 3a aedekti Ha
MATEPMAna Mnu NPOM3BOACTBEHM AEPEKTH.
FapaHumsTa He 06XBALA KOHCYMATHBUTE, KAKTO M
4ACTUTE HA NPOMYKTA, KOMTO MOAAEXAT HA HOPMAIHO
M3HOCBAHE, MOPAAM KOETO MOraT AA GBAAT pasmesk-
AQHM kaTo 6BP30 M3HOCBALLM ce uacTh (Hanpumep
GUATPU MAM NPUCTABKM) UM NOBPEAMTE HA YYMMBK
yactu (Hanpumep npekbcBauM, HATEPUM AU TAKMBA
npowusseneHm ot ctbkno). [apaHumsTa otnaaa, ako
YPenbsT € noBpeaeH Nopanu HEeMpPAaBMITHO M3MON3BAHE
MNK B PE3YNTAT HA HEOCHLUECTBIBAHE HA TEXHWMYECKA
nopAapw»XKa. 3a npasunHata ynotpeba Ha npopykTta
Tpa6Ba TOYHO AQ CE CMA3BAT BCMYKM YKA3QHMS B YMbTBA-
HeTo 3a ekcnnoataums. [peaHasHavermre v aesicTams,
KOMTO He Ce NPenopbYBAT OT YMBTBAHETO 30 eKCMNO-
aTauMe MK 30 KOMTO TO NpeaynpPexaasa, TpIbea
30ABIKMTENHO AA ce M3bsaraar.
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Xpnon (Eik. A)

1.2uvdéote Tov elkapTTo cWARvVa
vepou (Sev mepihapPaverai) otn
Bpuon.

2.2uvdéoTe To AANO AKPO TOU CLAR-
va vepoU otov olvdeopo (1a) Tou
mpoiovrog (1).

Znpeiwon: H olvdeon tou elka-

HTITOU OWARVA TTPETTEI VO KOUUTTQOEI

otn Béon Tou k&vovTag To XapakTnPIl-

OTIKO NXO.

Eav civar amapairro, éxere 1 Suva-

TOTNTA VA CUVOECETE TOV EUKAPTITO OW-

Ava vepoU pECW EVOG TTEPICTPOPIKOU

OTEIPWHATOG OTnV AAAN mheupa. MNa

Va TO KAVETE AUTO, AdaIpEaTe TO TUGAO

Buopa (1c).

Znpsiwon: O amarolpevog

TTpocappoytag ouokeung Sev TepIAap-

Baveral ota mepiexdueva TG CUoKEUa-

oiag.

3.Xpnoiporoinote v emdaveia
matfuatog (1e) yia va romoBerfoere
TO TTPOoIdY pe Tov TAcoalo edadoug
(1d) oe pia emimedn kar opaky emi-
daveia.

4.PuBpiote T ywvia yekaopou pe Tov
meplopioth ywviag (1b).

GR



Garancijski list

1.

10.
11.

14.
15.

S tem garancijskim listom DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GMBH jaméimo, da bo izdelek v garancijskem
roku ob normalni in pravilni uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih spodaj
navedenih pogojih odpravili morebitne pomanikljivosti in okvare zaradi napak v materialu ali izdelavi oziroma
po svoji presoji izdelek zamenjali ali vrnili kupnino.

Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.

Garancijski rok za proizvod je 2 leta od datuma izroitve blaga. Datum izrocitve blaga je razviden iz raduna.
Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastosti, navedenih v garancijskem listu ali oglasevalskem sporo-
&ilu, lahko potro3nik najprej zahteva odpravo napak. O napaki mora potrodnik obvestiti proizvajalca ali poo-
bladéeni servis (kontakina 3tevilka in elektronski naslov navedena zgoraij) in zahtevati odpravo napak. Kupec je
dolzan ob uveljavljanju zahtevka predlozZiti garancijski list in racun, kot potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu
izroitve blaga. Svetujemo vam, da pred tem natanéno preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajalec ali pooblaséeni servis prejel zahtevo za odpravo
napake. Ce napake v tem roku niso odpravliene, mora proizvajalec potrodniku brezplaéno zameniati blago

z enakim, novim in brezhibnim blagom. Rok se lahko zaradi narave in kompleksnost blaga, narave in resnosti
neskladnosti ter napora, ki je potreben za dokon&anije popravila ali zamenjave podaljda za najkraiji éas, ki je
potreben za dokonéanje popravila, vendar najveé za 15 dni. O stevilu dni podalj¥anega roka in razlogih za
podaljanje mora biti potro3nik obve3&en pred potekom 30 dnevnega roka za odpravo napak.

Ce v roku 30 dni oz. v primeru podalisanja v roku 45 dni blago ni popravljeno ali blago ni zamenjano z novim,
lahko potro3nik od proizvajalca zahteva vraéilo celotne kupnine ali zahteva sorazmerno znizanje kupnine.
Sorazmerno znizanije kupnine je sorazmerno zmanijianju vrednosti blaga, ki ga je potro$nik prejel, v primerjavi z
vrednostjo, ki bi jo imelo blago, &e bi bilo skladno.

Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga, lahko potrosnik ob predlozitvi blaga od proi-
zvajalca takoj zahteva vragilo plaé¢anega zneska.

Proizvajalec oziroma pooblaséeni servis lahko potrosniku za &as popravila blaga, za katero je bila izdana
obvezna garancija, zagotovi brezpla&no uporabo podobnega blaga. Ce proizvajalec potrosniku ne zagotovi
nadomestnega blaga v zaéasno uporabo, ima potro3nik pravico uveljavljati $kodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni
mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune izvrsitve.

Strodke za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju okvar
oziroma nadomestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.

V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela blaga z novim se potro3niku izda nov garancijski list.
V primeru, da proizvod popravlja nepoobla3&eni servis ali nepooblaiéena oseba, kupec ne more uveljavljati
zahtevkov iz te garancije.

. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanie izdelka moraijo biti lastnosti stvari same in ne vzroki, ki so zunaj proizva-

jaléeve oziroma prodajaléeve sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije, &e se ni drzal priloze-
nih navodil za sestavo in uporabo izdelka ali &e je izdelek kakorkoli spremenjen ali nepravilno vzdrzevan.

. Proizvajalec zagotavlja proti plailu popravilo, vzdrzevanje blaga, nadomestne dele in priklopne aparate vsaj

tri leta po poteku garancijskega roka.

Obrabni deli oz. potrodni material so izvzeti iz garancije.

Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in podatki, ki identificirajo blago za katerega velia garancija se
nahajajo na dveh loéenih dokumentih (garancijski list, racun).

. Ta garancija proizvajalca ne izkljuuje zakonske pravice potrodnika, da zoper prodajalca v primeru neskla-

dnosti blaga brezplaéno uveljavlja jaméevalne zahtevke. Ta garancija prav tako ne izkjuéuje pravic potrodnika,
ki izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec: Lidl Slovenija d.o.0. k.d.,
Pod lipami 1, SI-1218 Komenda
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